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IT IMPORTANTE: -Per garantire il buon
funzionamento e la sicurezza dell'apparecchio

& necessario che l'installazione sia eseguita a
regola d'arte da personale qualificato, rispettando
le istruzioni seguenti. - Prima di eventuali
manutenzioni togliere sempre tensione con

un interruttore bipolare. - La sostituzione della
sorgente luminosa puo essere effettuata solo

da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Qualsiasi tipo di manutenzione
alla componentistica puo essere effettuata

solo da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Le istruzioni devono essere
conservate. - Modifiche o manomissioni del
prodotto senza l'autorizzazione del costruttore,
comportano il decadimento della garanzia e della
responsabilita della PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Vietata la riproduzione, anche parziale,
senza l'autorizzazione scritta di PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

EN IMPORTANT: -In order to ensure optimum
performance and safety, the luminaire must

be correctly installed by qualified personnel,

in compliance with the following instructions.

- Before performing any maintenance, always
remove the voltage with a bipolar switch. - The
light source must be replaced only by qualified
personnel or by the manufacturer of the luminaire.
- Any type of component maintenance can

only be carried out by qualified personnel or by
the manufacturer of the device. - The following
instructions must be kept in a safe place. - Any
misuse or any modification of the product not
expressly authorised by PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. is hazardous and makes the
warranty nil and void. - Any reproduction of

the contents of this sheet without prior written
consent of PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is
prohibited.

DE WICHTIG: - Zur Gewihrleistung der
einwandfreien Funktionsweise und Sicherheit
der Leuchte muss die Installation sachgemaf
durch Fachpersonal erfolgen und dabei die
folgenden Anleitungen beachtet werden. - Vor
eventuellen Instandhaltungsarbeiten mit dem
zweipoligen Schalter immer die Spannung
abtrennen. - Die Auswechslung des Leuchtmittels
darf nur von Fachpersonal oder vom Hersteller
der Leuchte ausgefiihrt werden. - Jede Art von
Wartungseingriff an den Bestandteilen darf nur
von Fachpersonal oder vom Hersteller der Leuchte
durchgefiihrt werden.-  Die Anleitungen

sind aufzubewahren. - Veranderungen oder
unbefugte Eingriffe an den Produkten ohne
Herstellergenehmigung fiihren zum Verfall der
Garantie und der Haftung von PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. - Jede - auch teilweise -
Vervielféltigung ohne vorherige schriftliche
Genehmigung durch PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A.ist untersagt.

FR IMPORTANT: - Celaimplique, afin

de garantir son bon fonctionnement et la
sécurite de celui-ci, que son installation et son
raccordement soient effectués par du personnel
qualifié. - Avant d'éventuelles opérations
d'entretien, toujours couper la tension a l'aide
d'un interrupteur bipolaire. - Le remplacement
des sources lumineuses ne peut étre effectué
que par du personnel qualifié ou par le fabricant
de l'appareil. - Toute intervention d’entretien sur
les composants ne peut étre réalisée que par du
personnel qualifié ou par le fabricant de I'appareil.
- Les instructions doivent étre conservées

dans un endroit siir. - Les modifications ou les
manipulations abusives du produit ayant été
effectuées sans l'autorisation du constructeur
impliquent la déchéance de la garantie et de

la responsabilité de la société PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. - La reproduction, méme
partielle, est interdite sans 'autorisation écrite de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

ES IMPORTANTE: - Para garantizar el buen
funcionamiento y la seguridad de la luminaria
es necesario que su instalacion sea realizada

ala perfeccion por personal especializado,
respetando las siguientes instrucciones. - Antes
de cualquier tipo de mantenimiento, cortar
siempre la tension con el disyuntor bipolar. - La
sustitucion de la fuente luminosa puede ser
efectuada sélo por personal cualificado o por

el fabricante de la luminaria. - Cualquier tipo de
mantenimiento a los componentes puede ser
llevado a cabo sélo por personal cualificado o
por el fabricante del aparato. - Las instrucciones
deberan ser guardadas. - Las modificaciones o
alteraciones del producto sin la autorizacion del
fabricante implican la prescripcién de la garantia
y de la responsabilidad de PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Esté prohibida la reproduccién,
incluso parcial, sin la autorizacién por escrito de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

NL BELANGRIJK: - Om een goede werking en
de veiligheid van de armatuur te garanderen is het
daarom noodzakelijk dat de installatie vakkundig
wordt uitgevoerd, door gekwalificeerd personeel
en met inachtneming van de montage-instructies.
- Voordat men eventueel onderhoud gaat
uitvoeren moet men altijd de stroom uitschakelen
met een bipolaire schakelaar. - De vervanging

van de lichtbron mag alleen door gekwalificeerd
personeel of door de constructeur van de
armatuur worden uitgevoerd. - Welk onderhoud
dan ook aan de onderdelen mag alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel of
door de constructeur van de armatuur. - De
instructies moeten bewaard worden. - Oneigenlijk
gebruik of aanpassingen van het product

zonder de toestemming van PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. kunnen gevaarlijk zijn en doen de
garantie vervallen. - Vermenigvuldiging, ook van
gedeelten, zonder schriftelijke toestemming van
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is verboden.

PT IMPORTANTE: -Para garantir o bom
funcionamento e a seguranca do aparelho,

€ necessario que a instalacao seja executada

de acordo com as boas praticas por pessoal
qualificado, respeitando as instrucdes

seguintes. - Antes de eventuais manutencao,
desligar sempre a tensdo com um interruptor
bipolar. - A substituicdo da fonte luminosa sé
pode ser efetuada por pessoal qualificado ou
pelo fabricante do aparelho. - Qualquer tipo

de manutencao dos componentes sé pode

ser efetuado por pessoal qualificado ou pelo
fabricante do aparelho. - As instrugoes devem
ser conservadas. - Modificagdes ou alteracées do
produto sem a autorizagao do fabricante levam
a decadéncia da garantia e da responsabilidade
da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Proibida a
reproducdo, total ou parcial, sem utorizacao por
escrito da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

DK VIGTIGT: -Beslaget skal installeres korrekt
af kvalificeret personale for optimal ydelse og
sikkerhed. - Far enhver form for vedligeholdelse,
slukkes for strammen pé on/off kontakten. -
Udskiftningen af lyskilden ma kun udferes af
kvalificeret personale eller af fabrikanten af
apparatet. - Enhver form for vedligeholdelse pa
komponenterne, mé kun udferes af kvalificeret
personale eller af producenten af apparaturet.

- Felgende vejledning skal felges ngje. -
Andringer eller forfalskninger af produktet uden
konstrukterens bemyndigelse medferer bortfald
af PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. garanti og
alle ansvar. - Reproduktion - ogsa kun delvis - er
forbudt uden skriftlig tilladelse fra PERFORMANCE
iN LIGHTING S.p.A.

CZ DULEZITE: - Pro zajisténi spravné ¢innosti a
bezpecnosti zafizeni je nutné, aby instalaci proved|
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odbornym zptisobem kvalifikovany personal,
ktery dodrzuje déle uvedené pokyny. - Pred
kazdou udrzbou vzdy vypnéte napéti pomoci
dvoupdlového vypinace. - Vyménu svételného
zdroje smi provadét pouze kvalifikovany persondl
nebo vyrobce svitidla. - Jakoukoli idrzbu
komponent smi provadét pouze kvalifikovany
persondl nebo vyrobce svitidla. - Pokyny se
musi uloZit. - Zmény a svévolné tpravy bez
predchoziho souhlasu vyrobce maji za nésledek
propadnuti zaruky a ztraty zodpovédnosti firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Zakaz
jakéhokoliv, byt i ¢aste¢ného rozmnozovani bez
pisemného svoleni vyrobce PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

PL WAZNE: - Aby zagwarantowa¢ prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczenistwo urzadzenia,
konieczne jest, by instalacja zostata wykonana
przez wykwalifikowany personel, przestrzegajacy
nastepujacych instrukgji. - Przed rozpoczeciem
ewentualnej konserwacji, nalezy odcia¢ napiecie
przy pomocy dwubiegunowego wyfacznika. -
Wymiana zrédta $wiatta moze zostac¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowany personel lub
przez producenta urzadzenia. - Jakakolwiek
czynno$¢ konserwacji komponentéw moze zosta¢
wykonana wylacznie przez wykwalifikowany
personel lub przez producenta urzadzenia.

- Nalezy przechowywac instrukcje. - Zmiany
wprowadzane do produktu lub ingerencje w
jego strukture, dokonywane bez upowaznienia
producenta powodujg utrate gwarancji oraz
odpowiedzialnosci firmy PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Zabrania sie powielania,
réwniez czesciowego, bez pisemnej zgody firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

RU BAXHO: - [ina obecneyeHns npaBunbHoi
paboTbl 1 6e3onacHOCTV Nprbopa ycTaHoBKa
[O/KHa GbITb BbIMONHEHA KBAIMGULMPOBAHHbIM
NepcoHanom B COOTBETCTBIV CO CleAyIoLVIMI
VHCTPYKUMAMN. - Nepep Texo6cyK1BaHiem
BCErpa oTKIoYaTh HanpsikeHve NoCPeACcTBOM
[IBYXMOJIOCHOTO BbIKTtoUaTena. - 3ameHy
VICTOYHMKA CBETA MOXET-BbIMOSHATL

TONBKO KBaNMMLMPOBAHHBIN NepcoHan

VNN M3roToBmTenb Npubopa. - Jlioboe
TeX06CyKNBAHNE KOMMOHEHTOB MOXET
BbIMOJHATb TOMBKO KBaMQULMPOBAHHBIN
nepcoHan un N3rotosuUTeNb Nprdopa.

- VIHCTpyKLUUM CrieflyeT COXpaHuTb. -
HecaHKUMOHMPOBaHHbIE M3roToBUTENIEM
BMeLLaTeNbCTBa Wi MoaUKaLmv BeayT K
yTpaTe rapaHTVn 1 CHATUIO OTBETCTBEHHOCTY CO
cropoHbl PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A-—-
3anpeLLeHo BOCNpou3BefeHue, B TOM Yncne
YacTnyHoOE, 6e3 NMCbMEHHOTO paspeLLeHNs
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

S| POMEMBNO: - Za zagotovitev pravilnega
delovanja in varnosti naprave, je treba slednjo
pravilno montirati, kar mora opraviti usposobljeno
osebje in pri tem upostevati naslednja navodila.

- Pred morebitnim vzdrzevanjem z dvopolnim
stikalom vedno odklopite napetost. - Zamenjavo
svetlobnega vira lahko opravi samo usposobljeno
osebje ali proizvajalec naprave. - Vsako
vzdrzevanje sestavnih delov lahko opravi samo
usposobljeno osebje ali proizvajalec naprave. -
Navodila se mora shraniti. - Vsakrsna sprememba
oz. nedovoljeno poseganje v izdelek brez
proizvajal¢evega dovoljenja pomeni razveljavitev

garancije in odgovornosti podjetja PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. - Reproduciranje, tudi delno,
brez pisnega dovoljenja PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. je prepovedano.

GR XHMANTIKO: -Tava e§aopalioeTe T
OwOoTr A&lToupPYia Kal TNV A0QAEAELD TNG CUCKEUNG
N £yKATAOTOON TTPEMEL VA Yivel amd eI8IKEUPEVO
TIPOCWTTIKS, TNPWVTA TIG AKOAOUBEG 0dNYieg. -
Mpiv eKTENéOETE OMOIOSHTTOTE CUVTHPNON, TTAVTA
Va OPAIPEITE TNV TAON HE Eva SUTONIKS SIOKOTTTN.
- H pwtev iy mpémet va avtikataotadei

SvVOo amo eEEIBIKEUEVO TTPOOWTTIKS 1) Amd ToV

KATOOKEVAOTH TG TormoBétnong. - Omolodnmote
£i60¢ E€0PTANATOG CLUVTHPNONG UMOPEL va
Sie€ayBei povo amd €eISIKEVEVO TIPOCWTTIKO

1} and TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUOKEUNG, - Ot
odnyieg mpémel va TnpouvTal. - TPOTOTOINCELS

1} AAMOIWOELC TOU TIPOIOVTOG XWPIG TV
£€0U01086TNON TOU KATAOKEVAOTH, GUVENAyovTal
TNV AMWAELA TNG EyYUNONG KAt armaA\ayr €K TNG
£uBUVNG TG PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
OmnoladAHIIOTE QVAMaPAYWYH TWV TTEPIEXOUEVWV
autoU Tou UANadiou Xwpig TponyoUpEVn
ouvaiveon TG PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
anayopeveTal.

SK DOLEZITE: -Na zaistenie spravneho
fungovania a bezpecnosti zariadenia je
nevyhnutné, aby ho nainstaloval kvalifikovany
persondl za dodrzania vsetkych poziadaviek
platnych noriem, pokynov a predpisov. - Pred
vykonavanim akejkolvek tdrzby odpojte

napétie dvojpdlovym vypinacom. - Svetelny
zdroj mdze vymienat len kvalifikovany personal
alebo vyrobca zostavy. - Akykolvek typ ud rzby
komponentov méze vykonavat len kvalifikovany
persondl alebo vyrobca zariadenia. - Nasledujuci
navod si musite odloZit. - Zmeny a svojvolné
Upravy bez predchadzajuceho sthlasu vyrobcu
maju za nasledok prepadnutie zaruky a straty
zodpovednosti firmy PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Akékolvek kopirovanie obsahu tohto

listu bez predchadzajiceho pisomného sthlasu
spolo¢nosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. je
zakazané.

Fl TARKEAA: - Laitteiston asianmukaisen

ja varman toiminnan takaamiseksi alan

ammattilaisen taytyy suorittaa asennus seuraavien
asennusohjeiden mukaisesti. - Ennen mahdollisia
huoltotoimenpiteitd, kytke virta aina pois paalta
kaksinapaisella katkaisimella. - Valoldhteen
vaihdon saa suorittaa vain pateva henkilsto tai
laitteen valmistaja. - Kaikkia osia koskevat huollot
saa suorittaa vain pateva henkilosto tai laitteen
valmistaja. - Ohjeita on sdilytettava. - Tuotteeseen
tehdyt muutokset tai peukaloinnit ilman siihen
saatua valmistajan lupaa mitétoivat takuun ja
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. antaman
vastuun. - Myds osittainen kopiointi on kielletty
ilman PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.:n
kirjallista lupaa
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THROUGH WIRING VERSION WITH 3109576 ACCESSORY.

FIRSTFITTING

= 48V /DMK

48V CABLETYPE @

HO7RN-F 1,5 mm2

Max 19 pcs

HO7RN-F 2,5 mm?2

Max 33 pcs

LAST FITTING

Max 80 m (cable 1,5 mm?)

Max 120 m (cable 2,5 mm2)

Y 3

48V CABLE : HO7RN-F /1,5 mm?2 - Max 14A / 2,5 mm?2 - Max 24A

¥

IT ATTENZIONE! Utilizzare un ripetitore di segnale DMX ogni 32° proiettore della catena o nel

EN WARNING! Use a DMX repeater on each 32nd fixture of the chain or in case the cable lenght

caso la lunghezzza del cavo superi 300 m. Installare un terminatore dilinea (120 Q) trai poli Data+ e  exceedes 300 m. Install a date terminator (120 Q) between Data+ and Data- on the DMX out cable

Data- sul cavo dell'ultimo dipositivo.

of the last unit.

[1]

ACCESSORY 3109576
PROVIDE BY PIL

‘@

@5+9 mm

8 mm

30mm

ae

DMX CABLE

when > Tmt. LENGHT

48V CABLE

HO7RN-F Max 2x2,5 mm?
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WARNING

DMX / RDM functions
Funzioni DMX / RDM.

IT Inmodalita DMX il dispositivo accetta i seguenti comandi RDM :
- Discovery: dietro richiesta del controller, il dispositivo segnala la sua presenza (il controller

evidenziera il dispositivo su una lista ).
- Lettura ed impostazione dell' indirizzo DMX.
- Lettura ed impostazione del numero di canali.

- On/Off identification : questo comando & usato per rintracciare |'unita sulla quale si vuole operare
(il dispositivo si mettera in evidenza accendendo tutti i LED).
Software version description : viene mostrata la attuale versione software installata sull'apparecchio.

DMX

N\

- +

DMX CHARACTERISTICS

IT DMX512: Sviluppato dalla Commissione
Tecnica dello United States Institute for Theatre
Technology (USITT), questo standard é stato
creato nel 1986, con successive revisioni nel 1990
che hanno portato allo USITT DMX512/1990.
DMX512-A. Nel 1998 I'Entertainment Services

and Technology Association (ESTA) ha iniziato

un processo di revisione per sviluppare questo
standard come ANSI. Lo standard revisionato,
conosciuto ufficialmente come "Entertainment
Technology — USITT DMX512-A — Asynchronous
Serial Digital Data Transmission Standard for
Controlling Lighting Equipment and Accessories”,
¢ stato approvato dall’American National
Standards Institute (ANSI) nel novembre 2004.
L'attuale standard, noto anche come "E1.11, USITT
DMX512-A" o piu semplicemente "DMX512-A", &
mantenuto dall'ESTA.

SPECIFICHE ELETTRICHE: | dati DMX512 vengono
trasmessi utilizzando livelli di tensione EIA-485.
Tuttavia, citando I'E1.11, “Le specifiche elettriche
di questo standard sono quelle dell’EIA-485-A,

ad eccezione di dove specificatamente riportato
nel presente documento. Qualora sussista un
conflitto tra EIA-485-A e il presente documento,
per quanto concerne lo standard fa fede questo
documento. "DMX512 é una rete bus lunga non
piu di 1200 metri, con non piti di 32 dispositivi

su un unico bus. Se & necessario far comunicare
piu di 32 dispositivi, & possibile espandere la rete
tramite bus paralleli utilizzando sdoppiatori DMX.
Il cablaggio di rete € costituito da un doppino
intrecciato schermato con una impedenza
caratteristica di 120 ohm, con una resistenza di
terminazione all'estremita del cavo pili lontano dal
controllore per assorbire le riflessioni del segnale.
RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): éun
miglioramento del protocollo di USITT DMX512
che consente la comunicazione bidirezionale

tra un controller di illuminazione o di sistema e
dispositivi compatibili con RDM collegati su una
linea DMX standard. Questo protocollo consentira
la configurazione, il monitoraggio dello stato e

la gestione di questi dispositiviin modo tale da
non disturbare il normale funzionamento dei
dispositiviDMX512 standard che non riconoscono

il protocollo RDM.

CAVO: Le caratteristiche elettriche del

cavo DMX512 sono specificate in termini di
impedenza e capacitanza, anche se spesso
bisogna considerare anche caratteristiche
meccaniche o di altro tipo. | tipi di cavi idonei

per I'utilizzo del DMX512 dovranno avere
un'impedenza caratteristica nominale di 120
Ohm. | cavi Cat5, comunemente utilizzati per reti e
telecomunicazioni, sono stati testati dall'ESTA per
I'utilizzo con il DMX512A. Inoltre, i cavi progettati
per EIA485 generalmente soddisfano le specifiche
elettriche DMX512. Per contro, i cavi audio
microfonici e quelli a livello di linea non hanno le
caratteristiche elettriche necessarie e quindi non
sono adatti al cablaggio DMW512. L'impedenza
significativamente inferiore e la maggior
capacitanza di questo tipo di cavi distorce le forme
d’'onda digitali DMX512, creando eventualmente
un funzionamento irregolare o errori intermittenti
difficili da identificare e correggere.

EN DMX512: Developed by the Engineering
Commission of United States Institute for Theatre
Technology (USITT), the standard was created in
1986, with subsequent revisions in 1990 leading
to USITT DMX512/1990.DMX512-A In 1998

the Entertainment Services and Technology
Association(ESTA) began a revision process to
develop the standard as an ANSI standard. The
resulting revised standard, known officially as
"Entertainment Technology — USITT DMX512-A
— Asynchronous Serial Digital Data Transmission
Standard for Controlling Lighting Equipment
and Accessories", was approved by the American
National Standards Institute (ANSI) in November
2004. This current standard is also known as"E1.11,
USITT DMX512-A", or just "DMX512-A", and is
maintained by ESTA.

ELECTRICAL: DMX512 data are sent using
EIA-485 voltage levels. However, quoting from
E1.11, "The electrical specifications of this
Standard are those of EIA-485-A, except where
specifically stated in this document. Where a
conflict between EIA-485-A and this document
exists, this document is controlling as far as this
Standard is concerned."DMX512 is a bus network
no more than 1200 meters long, with not more
than 32 devices on a single bus. If more than 32
devices need to communicate, the network can
be expanded across parallel buses using DMX
splitters. Network wiring consists of a shielded
twisted pair, with a characteristic impedance of
120 Ohms, with a termination resistor at the end
of the cable furthest from the controller to absorb
signal reflections.

PERFORMANCE EILIGHTING

EN When operating in DMX mode the fixture can accept the following RDM commands:
- Discovery: upon request of the RDM controller, the fixture signals its own presence (the RDM

controller will display the fixture on a list).
- DMX address reading and setting.
- Channels number reading and setting.

- On/Off identification: this command is used to identify the fixture you want to get access to ( the
identification happens by switching on all the LEDs).
- Software version descritpion it displays the current version of the filmware.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): this is
an improvement of the USITT DMX512 protocol
which allows bidirectional communication
between a lighting controller or system and
compatible devices with RDM connected on

a standard DMX line. This protocol will allow

the configuration, monitoring of the status and
management of these devices in order not to
disrupt normal operation of the standard DMX512
devices that do not recognise the RDM protocol.
CABLE: The electrical characteristics of DMX512
cable are specified in terms of impedance and
capacitance, although there are often mechanical
and other considerations that must be considered
as well. Cable types that are appropriate for
DMX512 usage will have a nominal characteristic
impedance of 120 ohms. Cat5 cable, commonly
used for networking and telecommunications,
has been tested by ESTA for use with DMX512A.
Also, cables designed for EIA485 typically meet
the DMX512 electrical specifications. Conversely,
microphone and line level audio cables lack the
requisite electrical characteristics and thus are

not suitable for DMX512 cabling. The significantly
lower impedance and higher capacitance of these
cables distort the DMX512 digital waveforms,
which in turn can cause irregular operation or
intermittent errors that are difficult to identify and
correct.

DE DMX512: Der vom Technischen Komitee
des United States Institute for Theatre Technology
(USITT) entwickelte Standard wurde 1986 erstellt.
Nach Uberarbeitungen im Jahr 1990 entstand
daraus der der Standard USITT DMX512/1990.

Im Jahr 1998 begann die Entertainment Services
and Technology Association (ESTA) einen
Revisionsprozess, um diesen Standard als ANSI zu
entwickeln. Der iberarbeitete Standard, offiziell
bekannt als ,Entertainment Technology - USITT
DMX512-A - Asynchronous Serial Digital Data
Transmission Standard for Controlling Lighting
Equipment and Accessories”, wurde im November
2004 vom American National Standards Institute
(ANSI) verabschiedet. Der aktuelle Standard,
auch bekanntals ,E1.11, USITT DMX512-A" oder
einfacher als ,DMX512-A”, wird von der ESTA
gepflegt.

ELEKTRISCHE SPEZIFIKATIONEN: DMX512-
Daten werden mit EIA-485-Spannungspegeln
libertragen. Unter Berufung auf E1.11 heil3t es
jedoch: ,Die elektrischen Spezifikationen dieser
Norm entsprechen denen der EIA-485-A, sofern
in diesem Dokument nicht ausdriicklich darauf
hingewiesen wird. Im Falle eines Widerspruchs
zwischen EIA-485-A und diesem Dokument

hat dieses Dokument Vorrang vor der Norm.
,DMX512" ist ein Busnetzwerk, das nicht langer
als 1200 Meter ist, mit nicht mehr als 32 Geraten
an einem Bus. Wenn es notwendig ist, mehr als
32 Gerate kommunizieren zu lassen, kann das
Netzwerk tiber parallele Busse mit DMX-Splittern
erweitert werden. Die Netzwerkverkabelung
besteht aus einem geschirmten, verdrillten
Leitungspaar mit einer Nennimpedanz von 120
Ohm, mit einem Abschlusswiderstand am Ende
des Kabels, das am weitesten vom Controller
entfernt ist, um Signalreflexionen zu absorbieren.
RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): eine
Erweiterung des USITT-DMX512-Protokolls, die
eine Zwei-Wege-Kommunikation zwischen einem
Licht- oder Systemregler und RDM-kompatiblen
Geraten ermdglicht, die tiber eine Standard-
DMX-Leitung verbunden sind. Dieses Protokoll
ermdglicht die Konfiguration, Statusiiberwachung
und Verwaltung dieser Gerdte auf eine Weise, die
den normalen Betrieb von Standard-DMX512-
Geraten, die das RDM-Protokoll nicht kennen,
nicht stort.

KABEL: Die elektrischen Eigenschaften des
DMX512-Kabels sind in Hinsicht auf Impedanz
und Kapazitat spezifiziert, oft missen aber

auch mechanische oder andere Eigenschaften
berlicksichtigt werden. Geeignete Kabeltypen
fiir den Einsatz mit DMX512 sollten eine
Nennimpedanz von 120 Ohm haben. Cat5-
Kabel, die Uiblicherweise fiir Netzwerke und
Telekommunikation verwendet werden, wurden
von ESTA fiir die Verwendung mit DMX512A
getestet. AuBBerdem entsprechen die fiir EIA485
ausgelegten Kabel in der Regel den elektrischen
Sperzifikationen von DMX512. Mikrofonkabel

und Kabel zur Ubertragung von Signalen auf
Line-Level haben dagegen nicht die notwendigen
elektrischen Eigenschaften und sind daher

fur die DMW512-Verkabelung nicht geeignet.
Die deutlich niedrigere Impedanz und die
hohere Kapazitdt dieser Kabeltypen verzerren
die digitalen DMX512-Wellenformen, was zu
unregelmaBigem Betrieb oder intermittierenden
Fehlern fiihren kann, die schwer zu identifizieren
und zu korrigieren sind.

FR DMX512: Développé par la Commission
Technique du United States Institute for Theatre
Technology (USITT), ce standard a été créé en
1986, en subissant par la suite des révisions en
1990 qui ont mené au USITT DMX512/1990.
DMX512-A. En 1998 I'Entertainment Services
and Technology Association (ESTA) a débuté

un processus de révision pour développer

ce standard comme ANSI. Ce standard
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actualisé, connu officiellement sous le nom de
"Entertainment Technology — USITT DMX512-A
— Asynchronous Serial Digital Data Transmission
Standard for Controlling Lighting Equipment

and Accessories”, a été approuvé par I’American
National Standards Institute (ANSI) en novembre
2004. Le standard actuel, connu sous le nom de
"E1.11, USITT DMX512-A" ou plus simplement
"DMX512-A", a été maintenu par 'ESTA.
SPECIFICATIONS ELECTRIQUES : Les données
DMX512 sont transmises en utilisant des niveaux
de tension EIA-485. Toutefois, en citant 'E1.11,
“Les spécifications électriques de ce standard sont
celles de I'EIA-485-A, sauf la ou cela est reporté

de maniere spécifique sur ce document. En cas
de conflit entre EIA-485-A et ce document, pour
ce qui concerne le standard c'est ce document
qui fait foi. "DMX512 est un réseau bus long
n'excédant pas 1200 métres pour 32 dispositifs au
maximum sur un seul bus. Si plus de 32 dispositifs
doivent communiquer, il est possible d'étendre

le réseau par des bus paralléles en utilisant

des répartiteurs DMX. Le cablage du réseau se
compose d'une paire torsadée blindée, avec une
impédance caractéristique de 120 ohm et une
résistance de terminaison a 'extrémité du cable
le plus éloigné du contrdleur pour absorber les
réflexions du signal.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): est
une amélioration du protocole de USITT DMX512
permettant la communication bidirectionnelle
entre un controller d'éclairage ou d'un systéme

et des dispositifs compatibles avec un RDM,
connectés sur une ligne DMX standard. Ce
protocole permettra de paramétrer et de
controler I'état et la gestion de ces dispositifs,
pour ne pas empécher le fonctionnement

normal des dispositifs DMX512 standards qui ne
reconnaissent pas le protocole RDM.

CABLE: Les caractéristiques électriques du cable
DMX512 sont spécifiées en termes d'impédance et
de capacitance, méme si souvent il faut également
prendre en considération les caractéristiques
mécaniques ou d'autres caractéristiques. Les
types de cables appropriés pour |'utilisation

du DMX512 devront avoir une impédance
caractéristique nominale de 120 Ohm. Les cables
Cat5, communément utilisés pour les réseaux et
les télécommunications, ont été testés par 'ESTA
pour une utilisation avec le DMX512A. Par ailleurs,
les cables congus pour EIA485 sont généralement
adaptés aux spécifications électriques DMX512.
Par contre, les cables audio microphoniques et
ceux au niveau de la ligne, ne possédent pas les
caractéristiques électriques nécessaires et ils ne
sont donc pas adaptés au cadblage DMW512.
L'impédance significativement inférieure et la
plus grande capacitance de ce type de cables
fausse les formes d'onde numériques DMX512, en
pouvant éventuellement créer un fonctionnement
irrégulier ou des erreurs intermittentes, difficiles a
identifier et a corriger.

ES DMX512: Desarrollado por la Comision
Técnica del United States Institute for Theatre
Technology (USITT), este estandar ha sido

creado en 1986, con posteriores revisiones en
1990 que dieron como resultado el estandar
USITT DMX512/1990. DMX512-A. En 1998,

la Entertainment Services and Technology
Association (ESTA) inici6 un proceso de revision
para desarrollar este estdndar como ANSI. El
estandar revisado, conocido oficialmente como
“Entertainment Technology —USITT DMX512-A—
Asynchronous Serial Digital Data Transmission
Standard for Controlling Lighting Equipment and
Accessories”, ha sido aprobado por el American
National Standards Institute (ANSI) en noviembre
de 2004. El estandar actual, conocido también
como “E1.11, USITT DMX512-A" o simplemente
“DMX512-A", es mantenido por la ESTA.
ESPECIFICACIONES ELECTRICAS: Los datos
DMX512 se transmiten utilizando niveles de
tension EIA-485. Sin embargo, citando la E1.11,
“Las especificaciones eléctricas de este estandar
son las del EIA-485-A, con excepcion de lo que

se indica en el documento presente. En caso de
que exista un conflicto entre el EIA-485-Ay el
documento presente, por lo que concierne al
estandar, es valido este documento. DMX512

es una red bus con una longitud no superior a
1200 metros, con no mas de 32 dispositivos en
un Unico bus. Si es necesario comunicar mas

de 32 dispositivos, es posible expandir la red
mediante bus paralelos utilizando divisores DMX.
El cableado de red esta formado por un cable

de par trenzado blindado con una impedancia
caracteristica de 120 ohm, con una resistencia de
terminacion en el extremo del cable mas lejano
del controlador para absorber las reflexiones de
la senal.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): es

una mejora del protocolo de USITT DMX512 que
permite la comunicacién bidireccional entre

un controlador de iluminacién o de sistemay
dispositivos compatibles con RDM conectados a
una linea DMX estandar. Este protocolo permitira
la configuracién, el seguimiento del estado y

la gestidn de estos dispositivos de forma tal

que no altere el funcionamiento normal de

los dispositivos DMX512 estandares que no
reconocen el protocolo RDM.

CABLE: Las caracteristicas eléctricas del cable
DMX512 estan especificadas en términos de
impedancia y capacitancia, si bien por lo general
es necesario considerar también caracteristicas
mecanicas o de otro tipo. Los tipos de cables
adecuados para el uso del DMX512 deberan
tener una impedancia caracteristica nominal de
120 Ohm. Los cables Cat5, cominmente utilizados
para redes y telecomunicaciones, han sido
testados por la ESTA para su uso con el DMX512A.
Ademas, los cables disenados para EIA485
generalmente satisfacen las especificaciones
eléctricas DMX512. Por el contrario, los cables de
audio microfénicos y aquellos a nivel de linea no
tienen las caracteristicas eléctricas necesarias y por
ende no son adecuados al cableado DMW512. La
impedancia significativamente inferior y la mayor
capacitancia de este tipo de cables distorsiona las
formas de las ondas digitales DMX512, creando
eventualmente un funcionamiento irregular o
errores intermitentes dificiles de identificar y
corregir.

NL DMX512: Deze norm is ontwikkeld door
de Technische Commissie van het Institute for
Theatre Technology (USITT) in de Verenigde
Staten en is in 1986 in het leven geroepen,
waarna hetin 1990 werd herzien, met al
resultaat de USITT DMX512/1990. DMX512-A.

In 1998 is de Entertainment Services and
Technology Association (ESTA) begonnen met
een beoordelingsproces om deze standaard als
ANSI te ontwikkelen. De herziene norm, officieel
bekend als "Entertainment Technology - USITT
DMX512-A - Asynchronous Serial Digital Data
Transmission Standard for Controlling Lighting
Equipment and Accessories", werd in november
2004 goedgekeurd door het American National
Standards Institute (ANSI). De huidige standaard,
ook bekend als "E1.11, USITT DMX512-A" of meer
eenvoudigweg "DMX512-A", wordt door ESTA
onderhouden.

ELEKTRISCHE SPECIFICATIES: DMX512-gegevens
worden verzonden met behulp van EIA-485-
spanningsniveaus. Onder verwijzing naar E1.11:
"De elektrische specificaties van deze norm zijn
die van MER-485-A, behalve wanneer dit specifiek
in dit document wordt vermeld. Wanneer er een
conflict is tussen m.e.r.-485-A en dit document,
prevaleert dit document voor wat betreft de
norm. "DMX512 is een busnetwerk van niet meer
dan 1200 meter lang, met niet meer dan 32
apparaten op een enkele bus. Als het nodig is om
meer dan 32 apparaten te laten communiceren,
kan het netwerk worden uitgebreid via parallelle
bussen met behulp van DMX-splitters. De
netwerkbekabeling bestaat uit een afgeschermd
getwist paar met een karakteristieke impedantie
van 120 ohm, met een afsluitweerstand aan

het uiteinde van de kabel die het verst van de
controller verwijderd is om signaalreflecties te
absorberen.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): is een
verbetering van het USITT DMX512-protocol dat
bidirectionele communicatie mogelijk maakt
tussen een verlichtings- of systeemcontroller

en RDM-compatibele apparaten die op een
standaard DMX-lijn zijn aangesloten. Dit protocol
zorgt voor de configuratie, statusbewaking en
beheer van deze apparaten zonder de normale
werking van standaard DMX512-apparaten die
het RDM-protocol niet herkennen, te verstoren.
KABEL: De elektrische eigenschappen van

de DMX512-kabel worden aangegeven als
impedantie en capaciteit, hoewel er vaak

ook rekening moet worden gehouden met
mechanische eigenschappen of andere
aspecten. De soorten kabels die geschikt zijn
voor gebruik met DMX512 moeten een nominale
karakteristieke impedantie hebben van 120

PERFORMANCE EILIGHTING

Ohm. Cat5-kabels, die vaak worden gebruikt voor
netwerken en telecommunicatie, zijn door ESTA
getest voor gebruik met de DMX512A. Bovendien
voldoen de voor EIA485 ontworpen kabels over
het algemeen aan de elektrische specificaties

van DMX512. Daarentegen beschikken audio-/
microfoon- en lijnkabels niet over de nodige
elektrische eigenschappen en zijn daarom niet
geschikt voor DMW512-bekabeling. De aanzienlijk
lagere impedantie en hogere capaciteit van

dit type kabel vervormt de digitale DMX512-
golfvormen. Dit kan leiden tot een onregelmatige
werking of intermitterende fouten die moeilijk te
identificeren en te herstellen zijn.

PT DMX512: Desenvolvido pela Comissao
Técnica do United States Institute for Theatre
Technology (USITT), esta norma foi criada em
1986 com sucessivas revisdes em 1990 que
levaram ao USITT DMX512/1990. DMX512-A. Em
1998, o Entertainment Services and Technology
Association (ESTA) comegou um processo de
revisao para desenvolver esta norma como ANSI.
A norma revista, conhecida oficialmente como
"Entertainment Technology — USITT DMX512-A
— Asynchronous Serial Digital Data Transmission
Standard for Controlling Lighting Equipment and
Accessories”, foi aprovada pela American National
Standards Institute (ANSI) em novembro de 2004.
A norma atual, conhecida também como "E1.11,
USITT DMX512-A" ou simplesmente "DMX512-A”,
é mantida pela ESTA.

ESPECIFICAGOES ELETRICAS: Os dados DMX512
sao transmitidos com niveis de tenséo EIA-485.
Todavia, ao citara E1.11, “As especificacdes
elétricas desta norma sdo aquelas da EIA-485-A
com excecao de onde especificamente descrito
no presente documento. No caso de subsistir um
conflito entre EIA-485-A e o presente documento,
no que se refere a norma, vale oficialmente

este documento. "DMX512 é uma rede bus

com extensdo nao superior a 1200 metros, com
ndo mais de 32 dispositivos num unico bus.

Se for necessario fazer comunicar mais de 32
dispositivos, é possivel expandir a rede por meio
do bus paralelos, com a utilizacdo de separadores
DMX. A cablagem de rede é formada por um par
de fios trancado blindado com uma impedancia
caracteristica de 120 ohm, com uma resisténcia
de terminagao na extremidade do cabo mais
afastado do controlador para absorver os reflexos
dosinal.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): é

uma melhoria do protocolo de USITT DMX512
que permite a comunicacéo bidirecional entre
um controlador de iluminagdo ou de sistema

e dispositivos compativeis com RDM ligados
numa linha DMX padrao. Este protocolo
permitird a configuragdo, a monitoragem do
estado e a gestao destes dispositivos de modo

a ndo perturbar o funcionamento normal dos
dispositivos DMX512 padréo que néo reconhecem
o protocolo RDM.

CABO: As caracteristicas elétricas do cabo
DMX512 séo especificadas em termos

de impedancia e capacitancia, mesmo se
frequentemente é necessario considerar
também caracteristicas mecanicas ou de

outro tipo. Os tipos de cabos adequados para

a utilizacdo do DMX512 deverao ter uma
impedancia caracteristica nominal de 120 Ohm.
Os cabos Cat5, geralmente utilizados por redes

e telecomunicagoes, foram testados pela ESTA
para a utilizagdo com o DMX512A. E ainda,

os cabos projetados para EIA485 geralmente
satisfazem as especificagdes elétricas DMX512.
Por outro lado, os cabos de audio microfénicos e
aqueles a nivel de linha ndo tém as caracteristicas
elétricas necessarias e, deste modo, ndo sao
adequados a cablagem DMW512. A impedancia
significativamente inferior e a maior capacitancia
deste tipo de cabos distorce as formas de onda
digitais, ao criar se necessario um funcionamento
irregular ou erros intermitentes dificeis de
identificar e corrigir.

DK DMXx512: Denne standard blev udviklet

i 1986 af Engineering Commission of United
States Institute for Theatre Technology (USITT),
med efterfolgende revideringer i 1990, der har
fort til USITT DMX512/1990.DMX512-A.11998
startede Entertainment Services and Technology
Association (ESTA) en revision til udvikling af

en ANSI-standard. Den resulterende reviderede
standard, officielt kendt som "Entertainment
Technology — USITT DMX512-A — Asynchronous
Serial Digital Data Transmission Standard for

Controlling Lighting Equipment and Accessories"
blev vedtaget af American National Standards
Institute (ANSI) i november 2004. Denne
nuvaerende standard er ogsa kendt som "E1.11,
USITT DMX512-A", eller ogsa kun "DMX512-A", og
er vedligeholdt af ESTA.

ELEKTRISKE SPECIFIKATIONER: DMX512 dataene
sendes ved brug af EIA-485 spaendingsniveauer.
Ikke desto mindre, citeret fra E1.11, "De elektriske
specifikationer for denne Standard er dem fra
EIA-485-A, med mindre udtrykkeligt anfert i dette
dokument. Hvis der er strid mellem EIA-485-A og
dette dokument, er det dokumentet der styrer
denne standard der har forrang. "DMX512 er et
busnetvaerk, der ikke er mere end 1200 meter
lang, med ikke mere end 32 enheder pa hver
enkel bus. Hvis der er mere end 32 enheder

der skal kommunikere, er det muligt at udvide
netvaerket gennem tilsvarende busser ved

brug af DMX-fordelere. Netvaerkets kabelfgring
bestér af en parsnoet beskyttet ledning, med

en karakteristisk impedans pa 120 Ohms og en
afslutningsmodstand pa kablets ende, der ligger
leengst fra styreenheden for at opsuge signalernes
reflektion.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT ) : Styring
af fiernbetjent anordning) er en forbedring

af USITT DMX512 protokollen der muligger

en kommunikation i de to retninger mellem

en belysnings- eller systemkontrolenhed og
anordninger, RDM-kompatible, der er tilsluttet til
en standard DMSX-linje. Denne protokol muligger
konfiguration og overvagning af tilstanden og
styringen af disse anordninger for ikke at forstyrre
den normale funktion af standard DMX512
enhederne der ikke genkender RDM-protokollen.
KABEL: De elektriske specifikationer for DMX512
kablet specificeres med hensyn til impedans og
kapacitans, selv om der hyppigt er mekaniske

og andre forskellige specifikationer der ogsa skal
tages i betragtning. Kabeltyperne der passer

til DMX512 brug med DMX512 skal have en
nominel specifikationsimpedans pa 120 ohms.
Cat5 kablet, der seedvanligvis bruges til kabling og
etablering af netvaerk og telekommunikationer

er blevet testet af ESTA til brug sammen med
DMX512A. Ogsa kablerne der er projekteret

til EIA485 stemmer overens med DMX512
elektriske specifikationer. Pa den anden side
mangler mikrofon og linjeniveau lydkablerne de
pakreaevede elektriske specifikationer og passer
derfor ikke sammen med DMX512 kabelfaringen.
Impedansen, der er betydeligt lavere, og den
hojere kapacitans af disse kabler forvraenger de
digitale DMX512 balgeformer der til gengeeld kan
medfere uregelmaessig drift eller intermitterende
fejl, der er sveere at finde frem til og afhjeelpe.

CZ DMX512: Standard vyvinuty technickou
komisi Institutu pro divadelni technologie a design
(USITT) Spojenych Statt byl vytvoren v roce 1986 a
jeho nasledné revize v roce 1990 vedly k vytvoreni
USITT DMX512 / 1990. DMX512-A. V roce 1998
Asociace zabavnich sluzeb a technologii (ESTA)
zahdjila proces revize s cilem vyvinout tento
standard jako ANSI. Revidovany standard, oficialné
znamy jako ,Entertainment Technology - USITT
DMX512-A - Asynchronous Serial Digital Data
Transmission Standard for Controlling Lighting
Equipment and Accessories,”, byl v listopadu 2004
schvélen Americkym Narodnim Institutem pro
standardy (ANSI) . Soucasny standard , znamy také
jako ,E1.11, USITT DMX512-A" nebo jednoduseji
,DMX512-A", udrzuje asociace ESTA.

ELEKTRICKE SPECIFIKACE: Data DMX512 jsou
prenasena pomoci napétovych Urovni EIA-485.S
odvolanim na E1.11 v8ak ,Elektrické specifikace

v tomto standardu odpovidaji specifikacim EIA-
485-A, pokud neni v tomto dokumentu vyslovné
uvedeno jinak. Pfi konfliktu mezi EIA-485-A a
timto dokumentem plati ve véci standardu tento
dokument. ,DMX512 je sbérnicova sit dlouha
maximalné 1200 metrd, s vice nez 32 zafizenimina
jedné sbérnici. Pokud je potfeba komunikovat s
vice nez 32 zafizenimi na jediné sbérnici, je mozné
rozsifit sit pomoci paralelnich sbérnic pomoci
DMX slucovacu.Sitovy kabel sestava ze stinéné
kroucené dvojlinky s charakteristickou impedanci
120 ohm(, se zakonc¢ovacim odporem na konci
kabelu, nejdale od ovladace, ktery absorbuje
odrazy signalu.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): je
vylepseny protokol USITT DMX512, ktery
umoznuje obousmérnou komunikaci mezi
ovladacem osvétleni nebo systémem a

zafizenimi kompatibilnimi s RDM pripojenymi

5

3112200 | ED.05 | 03 - 2023



na standardn linku DMX. Tento protokol umozni
konfigurovat a monitorovat stav a téchto zafizeni
amonitorovat je zptisobem, ktery nenarusi bézny
provoz standardnich zatizeni DMX512, ktera
nerozpoznavaji protokol RDM.

KABEL: Elektrické vlastnosti kabelu DMX512
jsou stanoveny z hlediska impedance a kapacity, i
kdyz je Casto treba vzit v Gvahu také mechanické
nebo jiné vlastnosti. Typy kabel vhodnych

pro pouziti DMX512 musi mit jmenovitou
charakteristickou impedanci 120 Ohm. Kabely
Cat5, bézné pouzivané v sitich a telekomunikacich,
byly testovany ESTA pro pouziti s DMX512A.
Také kabely urcené pro EIA485 obecné spliuji
elektrické specifikace DMX512. Na druhou

stranu, mikrofonni a linkové audio kabely nemaji
potiebné elektrické vlastnosti, a proto nejsou
vhodné pro zapojeni DMW512. Podstatné nizsi
impedance a vétsi kapacita tohoto typu kabelu
zkresluje digitalni pribéhy DMX512, coz muze
zpusobit nepravidelny provoz nebo obcasné
chyby, které je obtizné zjistit a opravit.

PL DMX512: Niniejszy standard, opracowany
przez Komisje Techniczng United States Institute
for Theatre Technology (USITT), zostat stworzony
w 1986 roku, a nastepnie, w 1990 roku zostat
poddany przegladowi, w wyniku ktérego powstat
USITT DMX512/1990. DMX512-A. W 1998 roku
stowarzyszenie Entertainment Services and
Technology Association (ESTA) rozpoczeto proces
rewizyjny, w celu opracowania przedmiotowego
standardu jako ANSI. Poddany przegladowi
standard, oficjalnie znany jako "Entertainment
Technology — USITT DMX512-A — Asynchronous
Serial Digital Data Transmission Standard for
Controlling Lighting Equipment and Accessories”,
zostat przyjety przez American National Standards
Institute (ANSI) w listopadzie 2004 roku. Obecny
standard, znany réwniez jako "E1.11, USITT
DMX512-A" lub po prostu "DMX512-A"j jest
utrzymywany przez ESTA..

SPECYFIKACJA ELEKTRYCZNA: Dane

DMX512 sg przekazywane przy wykorzystaniu
poziomoéw napiecia EIA-485. Niemniej jednak,
przywotujac E1.11, “Specyfikacja elektryczna

tego standardu jest taka sama, jak w EIA-485-A,
za wyjatkiem miejsc wyraznie wskazanych w
niniejszym dokumencie. W razie wystapienia
sprzecznosci miedzy EIA-485-A a niniejszym
dokumentem, w odniesieniu do standardu
nalezy przyjac tre$¢ niniejszego dokumentu.
"DMX512 to sie¢ bus od dtugosci do 1200 metréw,
z maksymalnie 32 urzagdzeniami na jednej
magistrali. W razie koniecznosci skomunikowania
ponad 32 urzadzen, mozna rozszerzy¢ sie¢
poprzez magistrale réwnolegte, wykorzystujac
rozgatezniki DMX. Okablowanie sieciowe zostato
wykonane ze skretki ekranowanej, o impedandji
charakterystycznej 120 Ohm, z rezystorem
koricowym na koricu kabla, jak najdalej od
sterownika, w zwiagzku z absorpcja odbicia
sygnatu..

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): to
podniesienie jakosci protokotu USITT DMX512,
umozliwiajace dwukierunkowa komunikacje
miedzy sterownikiem oswietleniowym lub
systemem a urzadzeniami kompatybilnymi z RDM,
pofaczonymi do standardowej linii DMX. Protokét
ten umozliwi konfigurowanie, monitorowanie
statusu oraz zarzadzanie tymi urzadzeniami

w taki sposdb, aby nie zaktdcac normalnego
dziatania standardowych urzadzerh DMX512,
nierozpoznajacych protokotu RDM.

KABEL: Wiasciwosci elektryczne kabla DMX512
zostaly podane jako impedancja i pojemnos¢,
mimo Ze czesto nalezy réwniez uwzglednic¢
charakterystyke mechaniczng lub innego rodzaju
wiasciwosci. Kable nadajace sie do stosowania

z DMX512 musza odznaczac sie impedancjg
charakterystyczna znamionowg 120 Ohm.

Kable Cat5, stosowane powszechnie w sieciach

i telekomunikadji, zostaty przetestowane przez
ESTA do zastosowari zDMX512A. Ponadto kable
zaprojektowane dla EIA485 zasadniczo sa zgodne
ze specyfikacja elektryczng DMX512. Przeciwnie,
kable audio mikrofonowe oraz kable na poziomie
linii nie posiadaja niezbednej charakterystyki
elektrycznej i dlatego nie nadaja sie do
okablowania DMW512. Impedancja wyraznie
nizsza oraz wieksza pojemnos¢ kabli tego typu
znieksztatca cyfrowe ksztatty fali DMX512,
doprowadzajac takze do nieprawidtowego
dziatania lub pojawiajacych sie na krétko

btedéw, ktére sa trudne do zidentyfikowania i
skorygowania.

RU DMX512: Pazpa6otaHHbIii TexHIUecKoi
Komuccren AMepukaHckoro MHctutyTa
TeatpanbHbix TexHonoruii (USITT), AaHHbINA
CTaHAapT 6bin co3aaH B 1986 roay, ¢
rnocsiegyoLWmMmmn nsmeHeHamy 8 1990roay,
KoTopble npuseny K Bepcuy USITT DMX512/1990.
DMX512-A. B 1998rogy Accoumanma
pa3BneKaTeNbHbIX YCITyT 1 TEXHOMOT A

(ESTA) Hauana npouecc 06HOBNEHWA, YTOObI
pa3pabotaTtb 3TOT cTaHAAPT Kak ANSI.
O6HOBNEHHBIN CTaHAAPT, 0GULaNbHO N3BECTHBI
kak "Entertainment Technology — USITT
DMX512-A — Asynchronous Serial Digital Data
Transmission Standard for Controlling Lighting
Equipment and Accessories”, 6bin yTBep)aéH
AMepUKaHCKNM HaLIOHANIbHbIM MHCTUTYTOM
craHpapTu3aum (ANSI) B Hosibpe 2004 T.
HaCTOALLWI CTaHAAPT, M3BECTHBIN TakKe Kak
"E1.11, USITT DMX512-A" vnu, 6onee npocTo,
"DMX512-A", nopaepxmBaeTca accouvaumeit
ESTA.

SJIEKTPUYECKUE MAPAMETPbI: laHHble
DMX512 nepepatoTca Ha YPOBHAX HANPsKeHNA
EIA-485. OpgHako, uutnpya E1.11 <Onektpuueckme
napameTpbl JaHHOTO CTaHAAPTA - T XKe Camble,
yto 1 B EIA-485-A, 3a NcKItoueHneM cryyaes,
KOr/Aia OHM ABHO YKa3aHbl B JAaHHOM [JOKyMeHTe.
Mpu Hannuum pasnuunin mexpy EIA-485-A n
[aHHbIM JOKYMEHTOM, YTO KacaeTcsl CTaHAAPTa,
CUMTaeTCA JOCTOBEPHBIM JaHHbIN OKYMEHT.
"DMX512 3T0 ceTb C LUMHHOW ToMonoruei
InvHoOM He 6onee 1200 MeTPOB, C MaKCMyM

32 ycTponcTBaMm Ha OfHOW LKHE. Mpn
HeobXOAMMOCTI Nepeaayn AaHHbIX Mexay 6onee,
yeMm 32 yCTPONCTBaMI, MOXKHO PACLUMPUTb CETb

C MNOMOLLbIO NapasieNbHbIX LWVH, UCMob3ya
passetsuTenn DMX. CeTeBasa NnpoBofKa

COCTOUT 13 3KPAHVPOBAHHOW BUTOW Mapbl C
XapaKTepUCTNYECKM nMneaaHcom 120 Om, ¢
OKOHEYHbIM PE31CTOPOM Ha CaMOM Yan&éHHOM
OT KOHTpOANepa KoHLie Kabensa ansa obecneyeHns
MOT/IOLLEHVIA OTPaXEeHUA CUrHana.

RDM (AUCTAHLMOHHOE YINPABJIEHUE
YCTPOVICTBAMM): 3T0 noBbilLeHMe NPOToKoNa
USITT DMX512, nocpefcTBom KOTOPOro
obecreurBaeTca AByHanpaBneHHas cBA3b
MeXIy KOHTPO/NEPOM OCBELLEHUS 1NN
CUCTEMON 1 YCTPOMCTBaMu € nopaaepkot RDM,
Mcnonb3ya CTaHfapTHbIN kabenb DMX. [laHHbI
MPOTOKOJ 06€CNeynT BOIMOXKHOCTb HACTPOKM
nNpr6opPOB, MOJTyUYeHNA AaHHbIX O 1X paboyem
COCTOSIHUM B PeasibHOM BPEeMEHU 1 YNpaBneHus
npu6opamy TakM 06pasom, UTobbl He MeLLaTb
HopMasbHol paboTe ycrporicte DMX512, He
nopaepviBatoLmx npotokon RDM.

KABEJIb: SneKTpuyeckiie napameTpbl Kabens
DMX512 yKa3aHbl B TepMUHaX VMnegaHca

1 EMKOCTHOTO COMPOTVBNEHNA, AAXeE e

4acTo HeO6XOAUMO NPUHMMATb BO BHUMaHWE
MexaHnyecKme unm apyrie napameTpbl.
Mopaxoasime Tvina kabenei Ans NCNONb30BaHUSA
DMX512 gomkHbl UMETb HOMVHAMBbHbIN MMEAAHC
120 Om. Kabenu Cat5, 06bI4HO cnonb3yemble Ana
ceTein N TeNneKOMMYHUKaLuii, Gbiniv TeCTUPOBaHbI
ESTA pna ncnonb3osanua ¢ DMX512A. Kpome
TOro, kabenw, paspaboTaHHble ans EIA485,
06bIYHO YOBNETBOPAIOT TPeOOBaHNAM CTaHAaPTa
DMX512. C ppyroi CTOPOHbI, ayarokabenu
MUKPOOHHbIE 1 Kabenu Ha ypoBHE IMHWN
o6nafaloT HeO6XOANMbIMU SNEKTPUYECKMMI
XapaKTepUCTVKaMM 1, CIeA0BaTeNbHO, He
noaxopAT onis kabenen DMW512. 3HaunTenbHo
60oree HU3KUIA UMNefaHC 1 6onbliee EMKOCTHOE
CONMPOTVBINEHVE AaHHOTO TUMa Kabenei nckaxaeT
uvdposyio Gopmy BosiHbl DMX512 1 MmoxeT
co3faTb HecTabunbHyIo PaboTy UK NpepbiBHbIE
OLNGKY, KOTOPbIE TPYAHO ONpesenvTb 1
KOppeKT1poBaTb.

S| DMX512: Tastandard, ki ga je razvila
Tehni¢na komisija Ameriskega instituta za
gledalisko tehnologijo (USITT), je bil oblikovan
leta 1986, poznejse revizije leta 1990 pa so
privedle do oblikovanja standarda USITT
DMX512/1990. DMX512-A. Leta 1998 je Zdruzenje
za zabavne storitve in tehnologijo (ESTA) zacelo
postopek pregleda za razvoj tega standarda

kot ANSI. Revidirani standard, uradno znan kot
"Entertainment Technology - USITT DMX512-A

- Asinhroni serijski standard za prenos digitalnih
podatkov za nadzor svetlobne opreme in
dodatkov," je odobril Ameriski nacionalni institut
za standarde (ANSI) novembra 2004. Trenutni
standard , znan tudi kot "E1.11, USITT DMX512-A"
ali preprosto "DMX512-A", vzdrzuje ESTA.
ELEKTRICNE SPECIFIKACIJE: Podatki DMX512

PERFORMANCE EILIGHTING

se prenasajo z napetostnimi ravnmi EIA-485.
Vendar pa navaja E1.11, "Elektri¢ne specifikacije
tega standarda so specifikacije EIA-485-A, razen
Ce je vtem dokumentu posebej navedeno.

Ce pride do navzkrizja med EIA-485-A in tem
dokumentom, ta dokument velja za standard.
"DMX512 je omrezje vodila, ki ni daljse od 1200
metrov, z najve¢ 32 napravami na enem vodilu. Ce
je za komunikacijo potrebno ve¢ kot 32 naprav,
je mogoce omrezje razsiriti z vzporednimi vodili z
uporabo razdelilnikov DMX. Omrezno kabliranje
je sestavljeno iz zas¢itenega sukanega para z
znacilno impedanco 120 ohmov, s konénim
uporom na koncu kabla, ki je najbolj oddaljen od
krmilnika, da absorbira odseve signala.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): je
izboljsava protokola USITT DMX512, ki omogoca
dvosmerno komunikacijo med krmilnikom
razsvetljave ali sistema in napravami, zdruzljivimi
z RDM, povezanimi na standardni liniji DMX. Ta
protokol omogoca konfiguracijo, spremljanje
stanja in upravljanje teh naprav tako, da ne

moti obi¢ajnega delovanja standardnih naprav
DMX512, ki ne prepoznajo protokola RDM.
KABEL: Elektricne znacilnosti kabla DMX512 so
dolocene glede naimpedanco in kapacitivnost,
Ceprav je treba pogosto upostevati tudi mehanske
ali druge lastnosti. Vrste kablov, primerne za
uporabo DMX512, morajo imeti nominalno
karakteristi¢no impedanco 120 Ohm. Kabli

Cat5, ki se pogosto uporabljajo za omrezja in
telekomunikacije, je ESTA preizkusila za uporabo
z DMX512A. Tudi kabli, zasnovani za EIA485,

na splosno ustrezajo elektri¢nim specifikacijam
DMX512. Nasprotno pa zvocni kabli za mikrofon
in kabli za linijski nivo nimajo potrebnih elektri¢nih
lastnosti in zato niso primerni za oZicenje
DMWS512. Bistveno nizja impedanca in ve¢ja
kapacitivnost te vrste kabla popaci digitalne
valovne oblike DMX512, kar lahko povzroci
napacno delovanje ali obcasne napake, ki jih je
tezko prepoznati in popraviti.

GR DMX512: AvamtixBnke amd Ty Texviki
Emtporm Tou United States Institute for Theatre
Technology (USITT), auto To mpwtdkoAo
SnoupyriBnke To 1986, e EMOKOAOUDEC
avaBewpnioelg To 1990 mou odriynoav oto

USITT DMX512/1990. DMX512-A. To 1998

n Entertainment Services and Technology
Association (ESTA) Eekivnoe pia dtadikaoia
avaBepnong yla va avartugel auto To
TPWTOKOMO wG ANSI. To avaBewpnuévo
TIPWTOKOANO eMioNHa YWwot6 we «Entertainment
Technology — USITT DMX512-A — Asynchronous
Serial Digital Data Transmission Standard for
Controlling Lighting Equipment and Accessories»,
£yKpiOnke amo To American National Standards
Institute (ANSI) o NoéuBpto tou 2004. To 1oxUov
TIPWTOKOANO emiong yvwotod we «E1.11, USITT
DMX512-A» iy o amAd «<DMX512-Ax, Slatnpeitat
ané 1o ESTA.

HAEKTPIKES [TPOAIATPA®EZ: Ta Sedopiéva
DMX512 petadidovtal XpnoIUomoiwmvTag
enineda taong EIA-485. QoT600, avagepOUEVOL
oto E1.11, <Ot nAeKTpIKEG TTPOSIAYPAPES AUTOU
TOU TTPWTOKOAOU €ival auTEG Tou EIA-485-A,
EKTOG EAV AVAPEPETAL CUYKEKPIUEVA OE QUTO TO
£yypago. Edv undpyouv Slapopég petagd tng
EIA-485-A kal auToU Tou eyypa@ou, avagopIikd
€ TO TIPWTOTUTTO UTIEPIOXVEL TO £YYPAPO AUTO.
"To DMX512 givat éva Siktuo StavAou prikoug oxt
peyaluTepo amd 1200 PETPQ, PE OXL TTEPIOOOTEPES
ané 32 CUOKEUEC O€ évav povo Siaulo. Eav
TIPETTEL VA ETTIKOIVWVOUV TIEPIOCOTEPEG Ao 32
OUOKEUEG, gival Suvatr n €MEKTAoN Tou SIKTUOU
Héow TTAPAANAWY SIAUAWY XPNCIUOTIOIVTAG
Staxwptotég DMX. H kahwdiwon Siktvou
amoteheital amd éva BwPakiopévo
OUVECTPAUMEVO (VYOG PE XOPAKTNPIOTIKN
oUvOeTn avtiotaon 120 ohms, pe pia avtiotaon
TEPUATIONOU OTO AKPO Tou KaAwdiou Mo

HaKPLd armd TOV ENEYKTH YIa VA armoppo@A TIG
QVTAVAKAAOEIG ONHATOG,

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): €ival
Hia Bertiwpévn €kSoon Tou PwTokOAou USITT
DMX512 mou emtpénel appidpopn emxovwvia
UETAEY EVOC ENEYKTH GWTIOHOU 1 CUCTAKATOG
Kal CUOKEVUWV, TTOU gival oupBatég pe RDM,
ouvdedepéveg o€ pia standard ypapur) DMX. Xapn
O QUTO TO TIPWTOKONO Ot PUBICELG, N eMiBAeYN
Ka n Slaxeiplon autwv Twv cuokeuwv Sev Ba

€M PedoEL TNV KavoviKr Aertoupyia Twv standard
ouokeuwv DMX512 mou Sev avayvwpilouv To
TPWTOKOMO RDM.

KANQAIO: Ta nAeKTpIKd XOpaKTNPLOTIKA TOU

kaAwsiou DMX512 kabopilovtal og dpoug
EUMESNONG KAl XWPNTIKATNTAG, AV KAl GUXVA
mipémel emiong va AapBdvovtat umdyn pnxavikd

1 GM\a XOPAKTNPLOTIKA. Ot TUTot koAwSiwv
KATAMNAwv yia xprion pe DMX512 mpémel va
£XOUV XOPAKTNPIOTIKI) OVOUOOTIKNA epmédnon 120
Ohm. Ta kahwdia Cat5, Tou xpnotpomolovvTal
ouviBwg yia SiKTua Kat TNAETKOIVWVIEG,

£xouv Sokipaotei and v ESTA yia xprion

e DMX512A. Emiong, Ta KahwSia mmou €xouv
oxedlaotei yia 1o EIA485 mAnpouv yevikd Tig
NAeKTPIKEG TPOSIaYpapéc DMX512. AvtiBeta,

T KOAWSIA YOV HIKPOPWVOU Kall T KAAWSIaL
emméSou ypapprig Sev €xouv Ta amapaitnTta
NAEKTPIKA XOPAKTNPIOTIKA KAl EMOUEVWG Sev ival
KATANNAa yia kohwdiwon DMW512. H onpavtikd
XAUNAGTEPN EUMESNON Kal N LEYaNUTEPN
XWPENTIKOTNTA AUTOU TOU TUTTOU KaAwdiou
TIOPAUOPPWVEL TIC PNPLAKES LOPPEG KUUATWY
DMX512, Snpioupywvtag moavwg akavoviotn
Aerroupyia iy Staleimovta o@apata mou gival
SUOoKOMO va evtomoToly Kat va StlopBwBouv.

SK DMX512: Standard vyvinuty technickou
komisiou Institutu pre divadelné technoldgie a
dizajn (USITT) Spojenych Statov bol vytvoreny

v roku 1986 . Jeho nésledné revizie v roku

1990 viedli k vytvoreniu USITT DMX512 / 1990.
DMX512-A.V roku 1998 Asociécia zabavnych
sluzieb a technologii (ESTA) zacala proces

revizie s cielom vyvinut tento Standard ako

ANSI. Revidovany standard, oficidlne znamy ako
"Entertainment Technology - USITT DMX512-A

- Asynchronous Serial Digital Data Transmission
Standard for Controlling Lighting Equipment and
Accessories,", bol v novembri 2004 schvaleny
Americkym Narodnym Instititom pre Standardy
(ANSI). Sticasny Standard, znamy tiez ako

"E1.11, USITT DMX512-A" alebo jednoduchsie
"DMX512-A", udrZiva asocidcia ESTA.
ELEKTRICKE SPECIFIKACIA: Data DMX512

s prenasané pomocou napatovych trovni
EIA-485. S odvolanim sa na E1.11 v3ak "Elektrické
Specifikacie v tomto Standarde zodpovedaju
$pecifikaciam EIA-485-A, pokial nie je vtomto
dokumente vyslovne uvedené inak. Pri konflikte
medzi EIA-485-A a tymto dokumentom plati vo
veci Standardu tento dokument. "DMX512 je
zbernicova siet dlha maximalné 1200 metrov, s
viac ako 32 zariadeniami na jednej zbernici. Ak je
potreba komunikovat s viac ako 32 zariadeniami
na jedinej zbernicu, je mozné rozsirit siet pomocou
paralelnych zbernic pomocou, DMX zlu¢ovacov.
Sitovy kabel tvori tienend kratena dvojlinka s
charakteristickou impedanciou 120 ohmov, so
zakoncovacim odporom na konci kabla, najdalej
od ovladaca, ktory absorbuje odrazy signdlu.
RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): je
vylepseny protokol USITT DMX512, ktory
umoznuje obojsmernt komunikaciu medzi
ovlddacom osvetlenia ¢i systémom so
zariadeniami kompatibilnymi s RDM pripojenymi
na standardne linku DMX. Tento protokol umozni
konfigurovat a monitorovat stav a spravovat
tieto zariadenia sposobom, ktory nenarusi bezni
prevadzku standardnych zariadeni DMX512, ktoré
nerozpoznavaju protokol RDM.

KABEL: Elektrické vlastnosti kabla DMX512

su $pecifikované z hladiska impedancie a
kapacity, aj ked'je treba ¢asto vziat do Uvahy aj
mechanické alebo iné vlastnosti. Typy kéblov
vhodnych na pouzitie DMX512 musia mat
menovitKABEL: Elektrické vlastnosti kabla
DMX512 su specifikované z hladiska impedancie
a kapacity, aj ked je casto potrebné brat do
uvahy aj mechanické alebo iné vlastnosti. Typy
kablov vhodnych na pouzitie DMX512 musia
mat nominalnu charakteristickii impedanciu

120 Ohm. Kable Cat5, ktoré sa bezne pouzivaju v
sietach a telekomunikaciach, testovala agentura
ESTA na pouzitie s modelom DMX512A. Kable
urcené pre EIA485 tiez vieobecne vyhovuju
elektrickym Specifikdciam DMX512. Na druhej
strane, mikrofénové a linkové zvukové kable
nemaju potrebné elektrické vlastnosti, a preto
nie st vhodné na zapojenie DMW512. Podstatne

kébla skresluje digitalne krivky DMX512, ¢o
méze sposobit nepravidelnd prevadzku alebo
obcasné chyby, ktoré je tazké identifikovat a
opravit. charakteristickd impedanciu 120 Ohm.
Kéble Cat5, ktoré sa bezne pouzivaju v sietach

a telekomunikéciach, testovala agentura ESTA
na pouZzitie s modelom DMX512A. Kéble uréené
pre EIA485 tiez vieobecne vyhovuju elektrickym
$pecifikidcidam DMX512. Na druhej strane,
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mikrofénové a linkové zvukové kable nemaju
potrebné elektrické vlastnosti, a preto nie su
vhodné na zapojenie DMW512. Podstatne nizsia
skresluje digitalne krivky DMX512, ¢co moze
spdsobit nepravidelnd prevadzku alebo obcasné
chyby, ktoré je tazké identifikovat a opravit.

FI DMX512: United States Institute for

Theatre Technology (USITT) teknisen komission
kehittdma standardi laadittiin vuonna 1986, siihen
tehtiin tarkastuksia vuonna 1990 saamalla néin
standardin USITT DMX512/1990. DMX512-A.
Vuonna 1998 Entertainment Services and
Technology Association (ESTA) aloitti tdmédn
standardin tarkastusprosessin sen kehittamistd
varten ANSI-standardiksi. Tarkastettu standardi,
joka tunnetaan virallisesti nimella “Entertainment
Technology — USITT DMX512-A — Asynchronous
Serial Digital Data Transmission Standard for
Controlling Lighting Equipment and Accessories”,
hyvaksyttiin American National Standards Institute
(ANSI) toimesta marraskuussa 2004. Nykyista
standardia, joka tunnetaan nimelld "E1.11, USITT
DMX512-A" tai yksinkertaisemmin "DMX512-A"
yllapitda ESTA.

SAHKOISET ERITTELYT: Tiedot DMX512
ldhetetddn kayttamalla jannitetasoja EIA-485.
Siita huolimatta lainaamalla E1.11:sta, “Téman
standardin tekniset tiedot vastaavat EIA-485-A
tietoja, lukuun ottamatta kohtia, jotka on
nimenomaisesti osoitettu tassa asiakirjassa.
Mikali EIA-485-A:n ja tdman asiakirjan valilla
esiintyy ristiriitaisuus, mita standardiin tulee,

tata asiakirjaa pidetaan todistusvoimaisena.
"DMX512" on korkeintaan 1200 metria pitka
vaylaverkko jossa on korkeintaan 32 laitetta
yhdessa ainoassa vayldssa. Jos kommunikointiin
kuuluu yli 32 laitetta, verkkoa voidaan laajentaa
rinnakkaisten véylien kautta kayttamalla DMX-
jakajia. Verkkokaapelointi koostuu suojatusta
parikaapelista, jonka ominaisimpedanssi on 120
ohm, kaapelin pdan vastus mahdollisimman
kaukana ohjaimesta signaalin heijastuksen
absorboimiseksi.

RDM (REMOTE DEVICE MANAGEMENT): on
protokollan USITT DMX512 parannettu versio,
joka sallii kaksisuuntaisen kommunikoinnin
valaistuksen ohjaimen tai jarjestelman ja RDM:n
kanssa yhteensopivien laitteiden kanssa, jotka
on liitetty DMX-vakiolinjalle. Tama protokolla
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IT ISTRUZIONIPER L'INSTALLAZIONE: -
L'apparecchio & adatto per l'installazione
all'esterno e all'interno. - L' apparecchio &€ idoneo
per l'installazione su superfici normalmente
infiammabili. - L' apparecchio in quanto installato
a pavimento, & sottoposto durante |'uso a
sollecitazioni gravose. - L' apparecchio é resistente
allimmersione temporanea (EN 60598 -1 9.2.7)
max 30 min. Non ¢ utilizzabile in immersione
permanente e non deve ristagnare nell' acqua,
pertanto e necessario prevedere un'installazione
non infossata e realizzare un efficace drenaggio
con 30 cm di ghiaia o un sistema di drenaggio
supplementare. - L apparecchio deve essere
utilizzato solo se completo del suo schermo

di protezione. - Con lo scopo di contenere la
formazione di condensa, si consiglia di non
installare gli apparecchi in caso di pioggia, nebbia
o di forte umidita.

CONNESSIONE ELETTRICA: - Controllare

che la tensione di alimentazione sia quella
riportata sull'etichetta dell'apparecchio. - Per il
collegamento elettrico rispettare la marcatura
riportata sull'apparecchio.

EN INSTALLATION INSTRUCTIONS: -The
luminaire is suitable for outdoor and indoor
installation. - The luminaire is suitable for
installation on usually flammable surfaces. -
Because the luminaire is installed in the ground,
it is subjected to heavy stress during use. - The
luminaire can withstand temporary immersion in
water (EN 60598-1 9.2.7) max 30mins. It cannot be
used permanently submerged in water and must
not remain in water, therefore an above-ground
installation and good drainage must be provided

sallii konfiguroinnin, tilan valvonnan ja ndiden
laitteiden hallinnan tavalla, joka ei hairitse
vakiolaitteiden DMX512 normaalitoimintaan, jotka
eivat tunnista RDM-protokollaa.

KAAPELI: DMX512 kaapelin sahkoiset
ominaisuudet on maaritelty impedansseina

ja kapasitansseina, vaikka usein on otettava
huomioon myds mekaaniset tai muun tyyppiset
ominaisuudet. DMX512:sta kayttoon soveltuvissa
kaapelityypeissa tulee olla nimellinen 120 Ohmin
ominainen impedanssi. Kaapeleita Cat5, joita
kéytetaan yleensa verkoissa ja tietoliikenteessa,
on testattu ESTA:n toimesta niiden kdyttoa varten
DMX512A:n kanssa. Liséksi EIA485:lle suunnitellut
kaapelit tayttavat yleensa DMX512 sahkoiset
erittelyt. Toisaalta mikrofonin danikaapeleilla ja
johtotason kaapeleilla ei ole tarvittavia sahkoisia
ominaisuuksia jonka vuoksi ne eivat sovellu
DMWS512 kaapelointiin. Taman kaapelityypin
merkittavasti alempi impedanssi ja suurempi
kapasitanssi vaaristavat digitaalisia aaltomuotoja
DMX512 luomalla mahdollisesti epdsaannollista
toimintaa tai ajoittaisia virheitd, joita on vaikea
paikantaa ja korjata.
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with 30 cm of gravel or an alternative drainage
system. - The luminaire must be used only if
complete with its protective screen. - In order

to reduce the formation of condensation, we
recommend against installing the fixtures in the
presence of rain, fog or high humidity.
ELECTRICAL CONNECTION: - Check the local
voltage is same as indicated on the product label.
- For the electrical connection please respect the
mark on the luminaire.

DE MONTAGEANLEITUNG: - Die Leuchte
eignet sich fiir die Installation sowohl im
AuBen-als auch Innenbereich. - Die Leuchte ist
fiir die Installation auf normal entflammbaren
Flachen geeignet. - Die am Boden befestigte
Leuchte ist wahrend der Benutzung grof3en
Beanspruchungen ausgesetzt. - Die Leuchte ist
gegen voriibergehendes Eintauchen bestéandig
(EN 60598-19.2.7) (max 30 Min). lhr permanentes
Eintauchen ist nicht zuldssig, daher darf die
Montage nicht tiefliegend sein und es ist eine
wirksame Entwdsserung mit 30 cm Kies oder ein
zusatzliches Entwésserungssystem vorzusehen.
- Die Leuchte darf nur mit Schutzschirm
verwendet werden. - Um die Bildung von
Kondensat einzuschranken, wird empfohlen, die
Leuchten nicht bei Regen, Nebel oder starker
Luftfeuchtigkeit zu installieren.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS: - Priifen, ob die
Versorgungsspannung mit der auf dem Gerat
angezeigten Spannung Ubereinstimmt. - Fir den
Stromanschluss das Datenschild auf der Leuchte
beachten.

FR INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION: -
L'appareil est apte pour installation a I'exterieur et
alinterieur. - L'appareil est apte pour installation
sur des surfaces normalement enflammables. - Cet
appareil est soumis a de lourdes contraintes lors
de son utilisation en raison de son installation au
sol. - L'appareil est résistant en cas d'immersion
temporaire EN 60598-1 9.2.7) max. 30 min. Il ne

PERFORMANCE EILIGHTING
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peut pas étre utilisé en immersion permanente

et ne doit pas stagner dans I'eau, il est donc
nécessaire de prévoir une installation qui ne soit
pas affaissée et il faut réaliser un drainage efficace
al'aide de 30 cm de gravier ou par un systéme

de drainage supplémentaire. - L appareil ne

peut étre utilisé que s'il est équipé d'un écran de
protection. - Dans le but de contenir la formation
de condensation, il est conseillé de ne pas installer
les appareils lorsqu'il pleut, en cas de brouillard ou
de forte humidité.

BRANCHEMENT ELECTRIQUE: - Contréler que

la tension d'alimentation soit celle reportée

sur I'étiquette de I'appareil. - Pour la connexion
electrique respecter le signe sur l'appareil.

ES INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION: -
La luminaria es apta para poder ser instalada
tanto en el interior como en el exterior. - La
luminaria puede ser instalada sobre superficies
normalmente inflamables. - La luminaria, al estar
instalada en el suelo, estan sometidas durante el
uso a duros esfuerzos.- La luminaria es resistente
alainmersion temporal EN 60598-19.2.7) max. 30
min. No es utilizable en inmersion permanente y
no debe permanecer dentro del agua, por lo tanto
es necesario prever una instalacién no hundida y
realizar un drenaje eficaz con 30 cm de grava o un
sistema de drenaje adicional. - La luminaria debe
utilizarse solo si esta completa con su pantalla de
proteccion. - Con el objetivo de contener la
formacion de condensacion, se recomienda no
instalar las luminarias en caso de lluvia, niebla o
fuerte humedad.

CONEXION ELECTRICA: - Controlar que la tensién
de alimentacion sea la que se indica en la etiqueta
de la luminaria. - Para la conexion eléctrica
respetar los simbolos marcados en la luminaria.
NL INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE: -

De armatuur is geschikt voor installatie zowel
buiten als binnen. - De armatuur is geschikt

voor installatie op normaal ontvlambare
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oppervlakken. - Doordat de armatuur in de vloer
geinstalleerd is, wordt deze tijdens het gebruik
zwaar belast. - De armatuur is bestand tegen
tijdelijke onderwaterzetting (EN 60598-1 9.2.7)
max 30min maar mag niet permanent in water
worden gebruikt en ook niet in stilstaand water
blijven staan. Zorg voor een niet-verdiepte
installatie en goede afwatering door 30 cm grind
of ander afwateringssysteem te gebruiken. - De
armatuur alleen gebruiken indien compleet

met afscherming. - Om condensvorming te
voorkomen, raden wij aan om bij regenval, mist of
hoge vochtigheid geen installatie te verrichten.
ELEKTRISCHE VERBINDING: - Controleer dat
de voedingsspanning gelijk is aan die op het
etiket van de armatuur is weergegeven. - Voor
elektrische aansluiting de merktekens op de
armatuur in acht nemen.

PT INSTRUCOES DE INSTALACAO: - O aparelho
é adequado para a instalagéo no exterior € no
interior. - O aparelho é adequado para a instalacéo
em superficies normalmente inflamaveis. - O
aparelho instalado no pavimento esta sujeito a
grande impacto durante a utilizacéo. - O aparelho
é resistente a imersao temporaria (EN 60598-1
9.2.7) méx 30 min. Nao pode ser utilizado em
imersao permanente e ndo deve permanecer
mergulhado em dgua, pelo que é necessario
incluir uma instalacao néo encastrada e realizar
uma drenagem eficaz com 30 cm de gravilha

ou um sistema de drenagem suplementar. - O
aparelho deve ser utilizado apenas se estiver
equipado com o ecra de protecéo. - Com o
objetivo de conter a formacao de condensacao, é
recomendaddo ndo instalar os aparelhos no caso
de chuva, névoa ou de forte humidade.

LIGAGAO ELETRICA: - Verificar se a tenséo de
alimentagdo é a indicada na etiqueta do aparelho.
- Para a ligacéo elétrica, respeitar a marcagao
presente no aparelho.

DK MONTERINGSVEJLEDNING: - Armaturet

/
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er til bade inden- og udend@rs brug. - Armaturet
er velegnet til montering pa normalt braendbare
materialer. - Armaturet kan modsta midlertidig
nedszaenkning i vand (EN 60598-1 9.2.7) i

max 30 min. Ma ikke anvendes permanent
nedsanket i vand. Fittings ma ikke sta i vand,

og derfor ikke installeres i et hulrum. Der skal
vaere god draening, 30 cm grus eller alternativt
aflobssystem. - Armaturet ma kun benyttes med
sikkerhedsskaerm. - Med formalet at begraense
dannelse af kondensvand, tilrades det ikke at
installere apparaterne i tilfaelde af regn, tage eller
ved hgj fugtighedsgrad

ELEKTRISK MONTERING: - Check at den
tilsluttede spaending er den samme som angivet
pa armaturets etikette - Ved elektrisk tilslutning
skal maerkning pé armaturet overholdes.

CZ NAVODKINSTALACI: -Svitidlo je vhodné
pro venkovni i vnitfni instalaci. - Svitidlo je vhodné
pro instalaci na normalné hoflavé porvrchy. -
Zarizeni instalovano na podlaze a proto je béhem
pouzivani vystaveno silnému namahani. - Zafizeni
je odolné proti do¢asnému ponofeni do vodu

EN 60598-1 9.2.7), max 30 min. Neni ureno pro
trvalé ponoreni do vody a nesmi stat ve vodé,
proto nelze provadét instalaci do Sachty a zajistit
dodate¢nou drendz 30 cm vrstvou $térku anebo
doplrikovym drendznim systémem. - Zafizeni

se smi pouzivat pouze s nasazenym pfislusnym
stinidlem. - Aby se omezila tvorba kondenzatu,
doporucujeme vyhnout se instalaci za desté, mlhy
nebo nadmérné vihkosti

ELEKTRICKE PRIPOJENI: - Zkontrolujte, zda
napéjeci napéti dopovidd udaji na typovém stitku
svitidla. - Pri elektrickém pripojovani dodrzujte
znaceni uvedené na svitidle.

PL INSTRUKCJAINSTALACJI: -Urzadzenie
nadaje sie do instalacji wewnatrzina

zewnatrz. - Urzadzenie nadaje sie do instalacji

na powierzchniach normalnie fatwopalnych.

- Poniewaz oprawa jest zainstalowana w
podtodze, jest narazona podczas uzytkowania na
powazne naprezenia - Oprawa jest wytrzymata

na tymczasowe zanurzenie (EN 60598-1

9.2.7), maksymalnie 30 min. Nie nadaje si¢ do
eksploatacji w cigglym zanurzeniu i nie moze
pozostawac w wodzie, dlatego nalezy przewidzie¢
instalacje niekanatowa i oraz wykonanie
skutecznego drenazu z 30 cm warstwa zwiru lub

z dodatkowym odprowadzeniem wody. - Oprawa
nadaje sie do eksploatacji wylacznie w zestawie
ze specjalnym ekranem ochronnym. - W celu
ograniczenia gromadzenia sie skroplin, zaleca sie,

(-nE

IT Distanza minima fra il proiettore ed il soggetto
illuminato.

EN Minimum distance between floodlight and
illuminated surface.

IT Apparecchi con temperature superficiali
limitate: Per I'uso in ambienti in cui non & previsto
un insolito accumulo particolare di polvere.

EN Luminaires with limited surface
temperatures: For use in environments where no
unusual accumulation of dust is expected.

DE Gerite mit begrenzten
Oberflachentemperaturen:: Zur Verwendung
in Rdumen, in denen keine besonders hohe
Staubansammlung vorgesehen ist.

aby nie instalowac opraw podczas deszczu, mgty
lub wysokiej wilgotnosci.

POtACZENIE ELEKTRYCZNE: - Sprawdzi¢ czy
napiecie zasilania zgadza sie z tym umieszczonym
na etykiecie urzadzenia. - Przy potaczeniu
elektrycznym nalezy przestrzegac znakowania
umieszczonego na urzadzeniu.

RU UWHCTPYKLMM 1O YCTAHOBKE: -

lMp16op MOXHO yCTaHaBNMBATb Ha yULIE 11 B
nometleHnH. - NMprbop MOXHO ycTaHaBNMBaTbL Ha
HOpPMasbHO BOCT/IaMeHAEMbIX MOBEPXHOCTAX. -
CBeTUNbHYK, BCTPanBaeMblii B MoJ, NoABepraeTca
CUNBHOM Harpyske. - CBETUNbHVIK BblepKuBaeT
BPeMeHHOe Morpy><eHune B Bofly COrnacHo

EN 60598-1 9.2.7) Makcvimym Ha 30 MUHYT.

OH He NpuroaeH AN1A UCNonb3oBaHKA Npu
MOCTOAHHOM MOTPY>KEHUMN 1 He JOMKeH CTOATb

B BO/le, NO3TOMY CrielyeT npeaycmMoTpeTb
YCTaHOBKY He B AMY 1 obecneunTb 3GpPeKTUBHbIN
JpeHax c obecneyeHmem 30 M rpaBums unm
[IOMNOSHUTENbHON APEHaXHOW CUCTEMDI. -
CBETUNbHIIK [OMKEH NCMOMb30BaTbCA TONbKO

B KOMI/IEKTE CO CBOVM 3aLLMTHBIM SKPaHOM.

-Bo n3berkaHne obpasoBaHNA KOHEHCaTa
|PeKoMeHAyeTCA He yCTaHaBNMBaTb CBETUIbHIKN
BO BpeMs JOX/A, TyMaHa Ui BbICOKOM
BNaXKHOCTV BO3lyXa

JIEKTPUYECKOE COEAUHEHUE: -Y6enntbca B
COOTBETCTBUWN HAaNPAXKEHNA MUTAHNA 3HAUYEHNIIO,
yKa3aHHOMY Ha 3TUKeTKe npubopa. - Mpun
BbINOJIHEHW SNEKTPUUECKOTO COeANHEHUA
cobniopaTb MapKMPOBKY Ha npubope.

S| NAVODILA ZAMONTAZO: - Aparat je
primeren za zunanjo in notranjo montazo. -
Aparat je primeren za montaZo na normalno
vnetljivih povrsinah. - Ker je naprava namescena
na tleh, je med delovanjem podvrzena mo¢nim
obremenitvam - Naprava je odporna na
kratkotrajno potopitev v vodo do najvec 30
minut, po EN 60598-19.2.7). Ni primerna za trajno
potopitev in v njej se ne sme zadrzevati voda,
zato se je ne sme montirati ugreznjeno, poleg
tega je potrebno izdelati u¢inkovito drenazo s

30 cm gramoza ali dodatno odvajanje vode -
Aparat lahko uporabljate samo, ¢e je opremljen
z zasc¢itnim zaslonom. - Z namenom omejitve
nastajanja kondenzata vam priporo¢amo, da
naprave ne namescate v primeru dezja, megle ali
velike vlaznosti.

ELEKTRICNA POVEZAVA: - Preverite, da je
napajalna napetost skladna z navedeno na etiketi
aparata. - Pri elektricni povezavi upostevajte na
aparatu names¢eno oznako.

DE Mindestabstandzwischen Strahler und
beleuchtetem Gegenstand.

FR Distance minimum entre le projecteur et
I'object a eclairer.

ES Distancia minima entre el proyectory el
objeto a iluminar.

NL Minimum afstand tussen de schijnwerper en
het verlichte object.

PT Distancia minima entre o projetor e o objeto
ailuminar.

FR Appareils avec des températures
superficielles limitées: Pour une utilisation dans
des environnements ot une accumulation
inhabituelle de poussiere n'est pas prévue.

ES Luminarias con temperaturas superficiales
limitadas:: Para el uso en ambientes en los
cuales no esté prevista una insélita acumulacion
particular de polvo.

NL Armaturen met beperkte
oppervlaktetemperaturen: Voor gebruik
in omgevingen waar men geen ongewone
ophoping van stof verwacht.

PT Aparelhos com temperaturas superficiais
limitadas:: Para uso em ambientes onde ndo
existe uma acumulagdo de pé particular.

DK Apparater med begraensede

PERFORMANCE EILIGHTING

GR OAHTIES ETKATASTASHS: -n OuoKeun
€ival KATAAANAN Yia EYKATAOTAOH OE EEWTEPIKO
KOl EOWTEPIKO XWPO. - N CUCKEUN Eival I8AVIKI yial
£yKATAOTOON OE CLVHBWG EVPAEKTEG ETPAVELEG.
- Emeién n eykataotaon yivetat oto amedo,
UTTOKEITAL OE BapPEId KATATOVNON KATA TN XProN.
- H ouokeun pnopei va avté€el mpoowpivi fUBIoN
o€ vepo (EN 60598-19.2.7) py. 30 Aemtd. Na pnv
XPnotpomoleital yia povipn Bubion oe vepd. H
gykardotaon dev mpémel va Bubietal, Sev mpémel
va eykabiotatal og Koileg B£oeIg Kat TTPEmeL va
£€x€L KON} amooTpAyyton, pe 30cm XoAKIoU 1y

UE EVOMAKTIKO 0UOTNHA AITOOTPAYYIoNG. - N
OUOKEUH TIPETTEL VA XpNoloTToleiTtal pévo av
£ival TTARPNG HE TO KANUMMA TIPOOTAGHaG TG,

- MNpoKelpEVOL va TIEPIOPIOTEL O OXNUATIONOG
OUMITUKVWONG, CUVIOTATOI VOl NV EYKATAOTHOETE
TIC OUOKEVEG OF TIEQITTTWON BPOXNG, OMIXANG
UYNANG vypaciag.

HAEKTPIKH XYNAEZH: - ENéy€Te OTI N TOTIKN
Tdon eivat ibla p'autrv mou avaypd@etal otnv
ETIKETA TOU TIPOIOVTOG. - YIO TNV NAEKTPIKK
oUVOEDN, TOPAKAAW CEPRACTEITE TO ONUASI OTN
OUOKEUN.

SK' INSTRUKCIE K INSTALACH: - Svietidlo je
vhodné pre vonkajsie i vnutorné intalacie. -
Svietidlo je vhodné pre montdz na bezné horlavé
povrchy. - Vzhladom na to, Ze zariadenie je
nainstalované na podlahe, je pocas pouzivania
sine namahané. - Zariadenie je odolné proti
docasnému ponoreniu podla EN 60598-19.2.7)
max 30 min. Nie je ur¢ené na trvalé ponorenie do
vody e a nesmie stat vo vode, preto je nevyhnutné
realizovat instalaciu bez zapustenia do Sachty a
zabezpecit vhodnu drenaz 30 cm vrsvou strku,
alebo doplnkovym drenaznym systémom -
Zariadenie sa moze pouzivat iba s nasadenym
prislusnym tienidlom - Aby sa zabranilo tvorbe
kondenzatu odporicame nerobit instalaciu v
pripade dazda, hmly alebo nadmernej vihkosti.
ELEKTRICKE PRIPOJENIE: - Skontrolujte, &
napéjacie napatie je zhodné s tdajmi na typovom
stitku svietidla. - ReSpektujte oznacenie na
svietidle pri pripajani k elektrickej sieti.

Fl ASENNUSOHJEET: - Laite soveltuu
asennettavaksi ulko- ja sisatiloihin. - Laite
soveltuu asennettavaksi vain yleisesti tulenaroille
pinnoille. - Koska valaisin on kiinnitetty lattiaan,
siihen kohdistuu kayton aikana suurta rasitusta.

- Valaisin kestda vdliaikaisen upotuksen veteen
(EN 60598-19.2.7) maks. 30 min. Se ei ole
kéytettavissa pysyvassa upotuksessa eika siihen

DK Minimum afstand mellem spot og
braendbart materiale.

CZ Minimalni vzdalenost mezi svitidlem a
osvétlovanou plochou.

PL Minimalna odlegtoé¢ miedzy projektorem a
oswietlonym przedmiotem.

RU MunumanbHoe pacctoaHie mexay
MPOXEKTOPOM 11 OCBELLIEHHBIM OBHEKTOM.

S| Minimalna razdalja med zarometom in
osvetljenim subjektom.

overfladetemperaturer : Til brug i miljger, hvor
der ikke forventes nogen usaedvanlig ophobning
af stov

CZ Piistroje s omezenou povrchovou
teplotou: Pro poutziti v prostiedi, ve kterém se
nepredpoklada neobvyklé nahromadéni prachu.

PL Oprawy o ograniczonych temperaturach
powierzchniowych: Do uzytku w $rodowiskach,
w ktdrych nie zostato przewidziane szczegéinie
duze nagromadzenie pytéw.

RU CsetunbHukm ¢ orpanuerHoit
TemnepaTypoii noBepxHocT [na
1CMOMb30BaHKA B MOMELLEHNAX, B KOTOPbIX He
npefycMaTprBaeTca 0cob60e HaKomneHne Mbiau.

Sl Aparati zomejenimi povrsinskimi
temperaturami: Za uporabo v okoljih, kjer ni

saa kertya vettd, jonka vuoksi upotusasennusta
ei saa suorittaa ja tehokas valutus 30 cm:lla
soraa tai ylimaaraisella tyhjennysjarjestelmalla
on tehtava. - Valaisinta tulee kayttaa vain jos
siind on siihen kuuluva suojus. - Kondenssin
muodostumisen valttamiseksi valaisimia ei
suositella asennettavaksi, jos sadetta, sumua tai
voimakasta kosteutta esiintyy
SAHKOLIITANTA: -Tarkista, etté sydttojannite
vastaa laitteen etiketissd ilmoitettua jannitetta. -
Sahkoliitdntad varten, noudata laitteessa annettua
merkintaa.

Yn2 mpnnY RN qun - :mapnamxa L
1°Nw D'NLYN YY NIpNNY D'RNN G0N -.0792)
1PN NRNN QW 2 - 5Y3 T DT
DDNMYY NI RN YRR 1PNN2 %10 NLWNa
12182 D02 VIpw 1R D122 NIRNN 9 - .00
AN Y35 MmpT30 wnY (EN 60598-1 9.2.7) »nT
M12p 19182 MY NNNN VPR DR 5127 120R KN
W2 .DVPYI IR DN VIPY 1PN RY IMIRNN Q0
N2IYNY IR YN N"D 309,220 1Y 10 NRTHY
PN NMRNN Q2 wNnwnh v - a1on Np
VPN NVNI- YW NN TONRN DR Y12 DR

2913 IR PPNNY PR MY MIXITAY N2’DN NN
.M MNY IRYAY ,DWA YW 2¥N2 NNRNN
MpnNN NNNNw 25 °wH w2 - :o»bnwn 0™Man
DMNY -, XM NN 23 YY Ixnn nnnd ant
L MIRNN 9129y DY 20 1w R DYnwn

dpalin CuSya)l dmbad - iCamainll Olowd=s SA
Syl s - lazols 5 Gleall d5 s Szl

- 8ol =zt AL mhadl Gle oSt dawlio
SlilaaY (2yme 543 dwdyVl Lle Slaadl cuS,a) s
el gzl daszy OF 5Say - plaisaadl sl 8y0hae
42,33 30 8ue) (EN 60598-19.2.7) slall (8 350l
08 @310 5a 3529 dllo 8 putiun V. adl usS
40S,5 pae amas BaSly oles 8 yxy Vi g slall
Sl OlSe 058y O azmys « dddsiall Samdl 3
3470 5l Gazl 3a g 30 © Ame iy pail] Lz

Y] Slamdl paziad Wz - G3L] Gy yad pllasy
doT s - dy poladl dylasdl 3l za MalSiie OIS 13]
e S5 pasy pualy 2 dSall el 3953 (e daxdl
sheolis sl ollasl 3529 Al (8 55421 Ga g 52l
Ale dyghy

duhalsall dislhe oo 3ho0 - :das y4SJ) dlogl)
gl Gale le le] HLad)l dihlsal) dulosll
daMlll Blelye Gzyd (lsaSl drosil) dewills -
Syl dzhad e 359254l

GR Elayiotn améotaon petafl mpoBoléa kai
QWTIOPEVNG EMPAVELDG.

SK' Minimalna vzdialenost medzi svetlometom a
osvetlenou plochou.

FI Minimietiisyys valonheittimen ja valaistun
kohteen vlilla.

.NIRA NLWY naxn nkn papmnonen 1L
Guaall phaudly yalall eg.all s d3lus 3ol SA

predvideno nenavadno nabiranje prahu.
GR  Suokeuéc ue mepIOPIOpEVEC BEPHOKPATIEC
em@avelng Ma xpron oe mepiBdAovta émou Sev
QVOMEVETAL AOUVHBIOTN CUYKEVTPWON OKOVNG.
SK' Pristroje s obbmedzenou povrchovou
teplotou: Na pouZitie v prostrediach, kde sa
neocakdava nezvycajna akumulacia prachu.
Fl Laitteet joiden pintalampétilat ovat
rajoitettuja:  Kayttdon ymparistoissa joissa ei
esiinny epétavallista polyn kerdd@ntymista.
:NYann o'nown nmvianw oy nmxnan L
PAR MN2LXN DN NMAX XYW DHHNA wInrwh
N

839450 b B3l Glzys I eLs| Glass SA
s ‘&SI):\ Gy lgad =850 Y Olias 3 plasawd
Sl ge gole
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LOOP THROUGH

IT ALIMENTAZIONEIN FILACONTINUA: -
Nelle versioni complete di cablaggio passante
per I'alimentazione in fila continua, utilizzare
esclusivamente cavi HO7RN-F. Per determinare
il numero di apparecchi e la lunghezza massima
d'installazione, vedi la tabella.

ATTENZIONE : per alimentare I'apparecchio
rispettare assolutamente lo schema di
connessione indicato.

EN THROUGH WIRING CONNECTION: -In
the version complete with through wiring, only
HO7RN-F must be used to determine the number
of luminaires and the maximum length of the
installation consult the table shown.
ATTENTION : this wiring diagram must
absolutely be respected when making the
elettrical wiring.

DE REIHENSCHALTUNG : - Komplettversion
mit durchgangsverdrahtung fiir kabel HO7RN-F.
Fiir die kabelldnge, sind die anzahl der lampen
und die maximale lange der installation zu
beachten (siehe zeichnung).

ACHTUNG: bei der Installation muss das
Schaltbild unbedingt eingehalten werden.

FR ALIMENTATION EN RANGEE CONTINUE

: - Dans la version équipée de cablage pour le
raccordement en ligne continue, il ne faut utiliser

IT ATTENZIONE: non guardare direttamente la
sorgente luminosa

EN WARNING: do not stare at the light source.

Max 35 °C

N

AR

CRICKET+ 20 RGBW

IT Sel'apparecchio & accessibile al pubblico

& opportuno assicurarsi che la temperatura del
vetro, indicata in tabella, sia compatibile con le
relative norme locali di installazione.

EN When luminaires are accessible to the

public, it is appropriate to ensure that the glass
temperature, indicated on the table, complies with
the relevant local installation standards.

DE Wenn die Leuchte &ffentlich zuganglich
ist, sollte gepriift werden, ob die in der Tabelle
angefiihrte Temperatur des Glases den lokalen

que des cables de type HO7RN-F. Pour déterminer
le nombre d'appareils et la longueur max
d'installation, voir le tableau (dessin).
ATTENTION : pour alimenter |'appareil, respecter
strictement le schéma de connexion fourni

ES ALIMENTACION EN SERIE: -En la versién
para cableado pasante, es preciso utilizar
exclusivamenteconductor tipo HO7RN-F, para fijar
el nimero méximo de aparatos a conectar, véase
tabla adjunta.

ATENCION : para alimentar la luminaira respetar
absolutamente el esquema de conexién indicado.

NL VOEDING IN DOORLOPENDE SERIE: -In de
versies compleet met doorvoerbedrading voor
de voeding in serie, uitsluitend HO7RN-F kabels
gebruiken. Raadpleeg de tabel voor het bepalen
van het aantal armaturen en de maximale
installatielengte.

LET OP: Om de armatuur van stroom te voorzien
moet men zich strikt houden aan het aangegeven
aansluitschema.

PT ALIMENTACAO EM SERIE: -Nas versoes
com cabos passantes para a alimentacao em linha
continua, usar exclusivamente cabos HO7RN-F.
Para determinar o nimero de aparelhos e o
comprimento maximo de instalagdo, consultar
atabela.

ATENGAO: para alimentar o aparelho, respeitar
absolutamente o esquema de ligacao indicado.

DK’ SERIEINSTALLATION: -1version med
gennemfortrading, ma der kun benyttes kabel af
en type HO7RN-F. Se tegning for max. antal man
kan installerer i en serie.

OBS: dette ledningsdiagram skal overholdes, nar

DE ACHTUNG: blicken Sie nicht direkt in die
Lichtquelle

FR ATTENTION: ne pas regarder directement la
source lumineuse.

ES ATENCION: no mire directamente ala
fuente luminosa.

NL LETOP: kijk niet rechtstreeks in de lichtbron.

PT ATENCAO: nao olhar diretamente paraa
fonte luminosa.

Montagevorschriften entspricht.

FR Sil'appareil est accessible au public, il est
recommandé de s'assurer que la température du
verre, indiquée dans le tableau, soit compatible
avec les normes d'installation du pays concerné.

ES Ssilaluminaria queda al alcance del puiblico,
es oportuno asegurarse de que la temperatura del
vidrio indicada en la tabla sea compatible con las
relativas normas locales de instalacion.

NL Wanneer de grondarmatuur belopen wordt,
dan dient de temperatuur van het glas, zoals

in de tabel is aangegeven, met de plaatselijke
installatienormen overeen te komen.

PT Seoaparelho estiver acessivel ao puiblico, é
recomendavel assegurar-se de que a temperatura
do vidro, indicada na tabela, seja compativel com
as normas locais de instalacao.

DK Huvis armaturet er monteret i offenligt

omrade, og mennesker kan kommei
direkte kontakt med det, er det vigtig at

PERFORMANCE EILIGHTING

de elektriske ledninger tilsluttes.

CZ ZAPOJENIVRADE: -Ve verzi pro prubezné
zapojeni, HO7RN-F pouzitelné typy kabelu - viz
cislo svitidla a maximalni instalacni vzdalenost.
UPOZORNENI: pro napéjeni svitidla pfesné
dodrzujte uvedené schéma zapojeni.

PL ZASILANIE SYSTEMU LINIOWEGO: -W
wersjach z okablowaniem przechodzacym dla
zasilania ciagtego, nalezy uzywac wytacznie
kabli HO7RN-F. Aby okresli¢ liczbe urzadzen i
maksymalng dtugos¢ instalacji, zobacz tabele.
UWAGA: w celu zasilania urzadzenia, nalezy
kategorycznie przestrzegac wskazanego
schematu potaczen.

RU MUTAHWE B HEMPEPLIBHOM PAZY: - B
BEPCUAX CO CKBO3HOW NMPOBOAKON ANA NUTaHUA

B HEMPEPbIBHOM PAAY UCMO/b30BaTh TONbKO
kabenu HO7RN-F . [ina onpefeneHna Konmyectsa
NpPYBOPOB 11 MaKCUManbHON AJINHbI YCTaHOBKM
obpaluatbca K Tabnuue.

BHUMAHMUE : na nopgauv nuTaHya npubopy
CTporo cobntoAaTb NPUBEAEHHYIO CXemy
coefyHeHus.

S| NAPAJANJE Z BREZPREKINITVENO LINIJO
: - Prirazli¢icah s prehodno napajalno napeljavo
z zaporedno vezavo uporabite izklju¢no kable
HO7RN-F. Za dolocitev Stevila naprav in najvecje
dolzine napeljave glejte preglednico.

POZOR: za prikljucitev napajanja obvezno
upostevajte navedeno shemo povezave.

GR MEZQKANQAIAKHE SYNAESHS : -3tV
PN ékSoon pe ta kahwdia, povo HO7RN-F
TIPETEL VA XpnolpomolnBei yia va kaboplotei o
TIPOGSIOPIOUAG TWV EEAPTNHATWY KAl TO PEYIOTO

DK ADVARSEL: se ikke direkte ind i lyskilden.

CZ UPOZORNENI: nedivejte se piimo do
svételného zdroje.

PL UWAGA: nie nalezy patrze¢ bezpoérednio na
zrédto Swiatta.

RU BHUMAHUE: He cmoTpeTb npamo Ha
WCTOUHVIK CBETa.

S| POZOR: ne glejte neposredno v svetlobni vir.

glastemperaturen, som vist i skemaet, ikke
overstiger geeldende nationale normer.

CZ Pokud je svitidlo v dosahu vefejnosti, je
nutné zajistit, aby teploty skla uvedené v tabulce
byly ve shode se statnimy predpisy a pozadavky.

PL Jezeli oprawa jest montowana w miejscach
publicznych, nalezy upewnic sig, ze temperatura
szyby, podana w tabeli, jest zgodna z miejscowymi
normami.

RU  Ecnm ceeTvnbHIK HaxoauTca B npeaenax
[I0CAraeMOCTY NIofieil, PEKOMEH1yeTca y6enThCs,
UTO yKa3aHHas B TabnuLie TeMnepaTypa cTeKna
COBMECTMMa C AR CTBYHOLMMM MECTHBIMM
HOPMaMmI MOHTaxa.

Sl Ceje naprava dostopna za javnost, se je
priporocljivo prepricati, ali je v tabeli navedena
temperatura stekla skladna z ustreznimi lokalnimi
predpisi za montazo.

GR Av n ouokeur eivat mpoottr} oTo Koo, givat
onuavtikd va Befaiwbeite 6Tt n Beppokpacia Tou

KOG TNG EYKATACTAONG, CUMBOUNEUTEITE TOV
Tivaka 1ou epgpavifetat.
IMPOXOXH: yia va Tpo@OSOTHOETE Tr) OUOKEUN
VO OKONOUBNOETE AKPIBWE TO TPAYPAUUA TNG
ouvdeong.
SK' NAPAJANIE SUVISLEJRADY : -Vo verzii s
priebeznym kablovym zapojenim sa smu pouzit
iba kable HO7RN-F, na urcenie poctu zapojeni a
maximélnej dizky instalécie vyhladajte Udaje v
uvedenej tabulke.
POZOR: pri napéjani zariadenia dodrziavajte
prislusnu schému elektrického zapojenia
FlI NAPAJANIE SUVISLEJRADY : -Versioissa
jotka on varustettu ldpijohdotuksella, joka
on tarkoitettu virransy6ttoon jatkuvalla
virransyotolld, kdyta yksinomaan johtoa
HO7RN-F. Laitteistojen maaran ja asennuksen
maksimipituuden maarittamiseksi, katso taulukko.
VAROITUS : virran sy&ttamiseksi laitteeseen,
noudata ehdottomasti osoitettua liitantakaaviota.
nY’1onnoma- :venmyxnxaman L
PN IR WNNWRY v ,Nax1 M1 Natn *Had
912 190N NR V12pY * 13 .HO7RN-F *9102
12V w2 H°DPNN NIPNNN TR DRI NNIRNN
.nvava
NTapa N XY v PwINnn Mt i mar
TN DwaInd

Syl lia- @ duSdhad] dlogdl UM SA

s poeial 03 YTz g cdasiiae IMaly JazSo
oadl d3,aly (Olagiall 3us dyami) g HO7RN-F

G Jsazdl gy (Coptzl) Jsb

DYl Jos3 hzas plyz¥ o2 O Gazy ¢ daadd
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GR PO3OXH mny kortdre anguBeiag v
TMyn eWTOG.

SK UPOZORNENIE: Nepozerajte priamo do
svetelného zdroja.

FlI VAROITUS: Al4 koskaan katso suoraan
valonldhteeseen

2N Mpn by mrw Yanony pr mear UL

BeLaYl suas 3 Gaaotlly 023 Y 1dasid SA

T{apIoU, OTIWE AUTH UTTOSEIKVUETAL OTOV TTIVOKA,
OGUMHOPPWVETAL PE TA TPEXOVTA EBVIKA TpOTUTTA
KOl TIG OXETIKEG TOTTIKEG OMAITHOELG EYKATAOTAONG.
SK' Pokial je zariadenie pristupné verejnosti,
bude vhodné sa uistit, i teplota skla uvedena

v tabulke vyhovuje prislusnym miestnym
predpisom pre instalaciu.

Fl Jos valaisin on yleison kiytossa, varmista,
ettd lasin lampdatila - joka on ilmoitettu kussakin
taulukossa - on asiaankuuluvien paikallisten
asennusstandardien mukainen

RTNY W NN Dway nmknnanwra 1L

xR MNXIn ,H'J:l\)] NPIXNN,NPI2TN NMYIaNLY
JPMpnn mpnnn nmapn
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IT Sostituire i vetri/diffusori ed altre parti
danneggiate. Richiedere il ricambio al costruttore.
EN Replace any damaged glass/diffusers or
other damaged parts. Request the manufacturer
to provide a spare part.

DE Schutzgliser/Diffusoren und andere
beschédigte Teile ersetzen. Ersatzteile beim

o

IT Pulire regolarmente il vetro/diffusore del
proiettore, utilizzando un panno morbido. - Non
utilizzare sostanze chimiche per pulire il vetro/
diffusore del proiettore.

EN Regularly clean the glass/diffuser diffusor
of the spotlight with a soft cloth. - Do not use
chemicals for cleaning the glass/diffuser diffusor
of the luminaire.

113

d-

IT Per preservare 'ambiente, a fine vita, non
gettare questo apparecchio nella normale raccolta
dei rifiuti, ma portarlo in uno dei punti di raccolta
autorizzati.

Hersteller anfordern.

FR Changer les verres/diffuseurs et autres parties
endommagées. Demander la piece détachée au
fabricant.

ES Sustituir los vidrios/difusores y otras
partes dafadas. Solicitar la pieza de repuesto al
fabricante.

NL Vervang de glazen/diffusers en andere
beschadigde delen. Vraag de constructeur om
een ruildeel.

PT Substituir os vidros/difusores e outras partes
danificadas. Solicitar a peca de substitui¢do ao
fabricante.

DE Das Glas/den Diffusor des Strahlers
regelmaBig mit einem weichen Tuch reinigen.
- Keine chemischen Stoffe zur Reinigung des
Glases/Diffusors des Strahlers verwenden.

FR Nettoyez régulierement le verre/diffuseur
du projecteur a l'aide d'un chiffon doux. - Ne pas
utiliser de substances chimiques pour nettoyer le
verre/diffuseur du projecteur.

ES Limpie regularmente el vidrio/difusor del
proyector, utilizando un pafio himedo. - No
utllizar sustancias quimicas para limpiar el vidrio/
difusor del proyector.

NL Maak de glazen van de schijnwerper
regelmatig schoon, gebruik een zachte doek. -
Gebruik geen chemicalién om het glas/de diffusor
van de schijnwerper schoon te maken.

PT Limpar regularmente o vidro/difusor do
projetor, utilizando um pano macio. - Nao utilizar
substancias quimicas para limpar o vidro/difusor
do projetor.

EN Inrespect and compliance to environmental
standars at the end of life do not dispose of as
standard waste, this must be taken to one of the
authorised collection points.

DE  Zum Schutz der Umwelt darf diese Leuchte
nach dem Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern
muss bei den vorgesehenen Annahmestellen
abgegeben werden.

FR Pour préserver 'environnement, en fin de
vie, ne pas jeter cet appareil dans la poubelle
normale, mais I'emmener dans I'un des centres de
collecte autorisés.

ES Para proteger el medio ambiente, al final de
la vida Util, no arroje esta luminaria en la recogida
de residuos comun; llévelo a uno de los puntos de
recogida autorizados.

NL Gooi, om het milieu te beschermen, de
armatuur niet bij het gewone afval, maar breng
het naar een geautoriseerd inzamelingspunt.

PT Para preservar o ambiente, no final da sua
vida util, ndo deitar este aparelho junto com os

PERFORMANCE EILIGHTING

DK udskift glas/spredeglas og andre
beskadigede dele. Bestil reservedelene fra
producenten.

CZ vyménte poskozena skla / ochranné
difuzéry jiné poskozené soucasti. Nahradni dily si
objednejte u vyrobce.

PL Nalezy wymieni¢ szybki/dyfuzory i inne
uszkodzone czesci. Po cze$¢ zamienng nalezy
zwrocic sie do producenta.

RU 3amennts crexna/paccensaren n gpyrue
noBpeXeHHble AeTank. 3anpocKTb 3anacHyio
4acTb y NPOU3BOANTENA.

Sl Zamenjajte poskodovano steklo/difuzor
in druge dele. Nadomestne dele narocite pri

DK Reng@r jeevnligt glasset med en bi@d klud.
- Undga at anvende kemikalier til rengering af
belysningsarmaturets glas/spredeglas.

CZ Aby se neposkodily elektrické soucastky, je
nutné ihned vyménit nefunkéni svételné zdroje po
ukonceni jejich Zivotnosti - Nepouzivejtna k ¢isténi
skla/difuzéru u promitacky chemické latky.

PL Czyscic regularnie szkto/dyfuzor projektora,
uzywajac miekkiej szmatki. - Nie stosowac
substancji chemicznych do czyszczenia szkta/
klosza w projektorze.

RU PerynsapHo ounwats crekno/paccemsarens
NpoXeKTopa MArkol candeTkon. - He
MCMONb30BaTb XUMMYECKIe BELLeCTBa /1A YNCTKM
CTeKna/paccerBaTena NpoXeKTopa.

S| Steklo/difuzor zarometa redno ¢istite z mehko
krpo. - Ne uporabljajte kemi¢nih snovi za ¢iscenje
stekla/difuzorja projektorja.

GR  Na kaBapiete TaxTikd To T{apYSlaxuTn

residuos domésticos. Leve-o até um ponto de
recolha autorizado.

DK Vis miljghensyn og smid ikke dette
apparat efter endt levetid vaek med det normale
husholdningsaffald, men aflever det til en
godkendt genbrugsstation.

CZ V souladu s normami na ochranu Zivotniho
prosttedi nevyhazujte vyrobek do komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej v povérenych sbérnych
dvorech.

PL W celu ochrony érodowiska, urzadzenie
nie moze zostac utylizowane z normalnymi
odpadami, lecz musi zosta¢ oddane do
autoryzowanego punktu zbiérki odpadéw
specjalnych.

RU B uensx oxpaHbl okpyxatoweit cpeppl
B KOHL|e CpoKa CiTy»k6bl cAaTb Nprbop Ha
YTWN3ALMIO B OAVH U3 YNIOTHOMOYEHHbIX
NyHKTOB C60pa OTXOAOB.

S| Zavarovanje okolja, ob koncu Zivljenjske
dobe aparat ne odstranite kot navaden odpadek,
oddajte ga pooblas¢enemu zbirnemu centru.

proizvajalcu.

GR Na avtikaBiotare omolodrimote wapia/
Saxuteg kateotpappéva. Na {ntrioete amd
TOV KATAOKEVAOTH va 0ag popneVoel pe
QAVTOAOKTIKO.

SK' Vymeiite skla / difuzéry a iné poskodené
Casti. Nahradné diely pozaduijte od vyrobcu.

Fl Vvaihda vahingoittuneet suojalasit/hajottimet
Pyyda varaosat valmistajalta.

DMINR DpYM MAaran/nmar pbnabwr IL
M2 npbn pavh 11xnn wpad v apnaw

Oe Layats O3l 5l 8315,01 / glos)l Jlaszal SA
Adsias)) 38,800 ge Jasiwdl Clbs 2l <523

Tou TpofBoléal e éva LOAAKO TTavi. - M
XPNOIHOTIOLEITE XNUIKA Yia va KaBapioeTe To
YudAvo otolxeio/ Siaxutn Tou pofoAéa.

SK' Pravidelne ¢istite sklo reflektora méakkou
tkaninou. - Nepouzivejtna k ¢istenie skla/difuzéra u
premietacky chemické latky.

Fl Puhdista saannéllisesti valonheittimen lasi/
hajotin kayttamalla pehmedé liinaa. - Ald kaytd
kemiallisia aineita valaisimen lasin/diffuusorin
puhdistamisessa.

D197 YW AT R YVIap IewRa mpv v UL
0”12 P22 NN wnnwnh PR -.1371 Hon oy
DMIRNN Q2 5W MIRN Tan/maarn 1pnaY

Sy5uas gl 8,07z o) aabais Gzy5 SA
pastud YD - dasls Giled dshd plasiwls dabazie

BeLoYl 390l lesll Caaats 8 dliassl olsall

GR z0pgwva kat pe oeBacpo ota
mEPIBAMOVTIKA TTPATUTIA, OTO TEAOG TNG {WNS
TOUG MNV TIG TIETATE OTWE Ta 6LUVHON amoBANTa,
TIPETTEL VA TIG TTNYQIVETE O KATTOLO Ot Ta
g€ouolodotnpéva onpeiat CUNOYNAG.

SK Vstlade s normami na ochranu
zZivotného prostredia nevyhadzujte vyrobok
do komunéineho odpadu, odovzdajte ho do
povolenych zbernych miest.

FI Ympiriston suojaamiseksi, ala heita tata
laitetta sen kdyttoian lopussa yhdyskuntajatteiden
mukana vaan vie se yhteen valtuutetuista
kerdyspisteista.
mna PhwnY PR napn maRpny ornna 1L
NMDNX MTIPI2 RIR 21PN XM TWRI IR wINY
21PN MY NTYIPNRN NYIDA
dg) JlzaVly deted) olmall olyiol Gle Lo,> SA
valsall pas Gz weilal) GoladYl jasll dolgs dsy
Gk s die palsxil Gz Ledly ,0blasS die
UL ) zrasdl geazall 3STe uol U] daslus
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